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Ἐν Ἰορδάνῃ βαπτιζομένου Σου Κύριε, 
ἡ τῆσ Τριάδοσ ἐφανερώθη προςκύνηςισ· 
τοῦ γάρ γεννήτοροσ ἡ φωνή 
προςεμαρτύρει 
Σοι, ἀγαπητόν Σε Υἱόν ὀνομάζουςα· 
καί τό Πνεῦμα ἐν εἴδει περιςτερᾶσ 
ἐβεβαίου τοῦ λόγου τό ἀςφαλέσ. 
Ὁ ἐπιφανείσ Χριςτέ ὁ Θεόσ, 
καί τόν κόςμον φωτίςασ, δόξα Σοι. 

 
Lord, when You were baptized in the 

Jordan, the veneration of the Trinity was 

revealed. For the voice of the Father gave 

witness to You, calling You Beloved, and 

the Spirit, in the guise of a dove, 

confirmed the certainty of His words. 

Glory to You, Christ our God, who 

appeared and enlightened. 



ɆɐɛŮɟŬ űɎɜɖəŮ  ɉɟɘůŰɧɠ ůŰɧɜ əɧůɛɞ əŬɑ 

ůŰɧɚɘůŮ Űɧɜ ɢŬɟɞ əɧůɛɞ ɛ  ˊɏɟŬɜŰɖ 

Ů űɟɞůɨɜɖ. ɆɐɛŮɟŬ ůɐəɤůŮ ˊɎɜɤ ɇɞɡ Űɐɜ 

ɛŬɟŰɑŬ Űɞ  əɧůɛɞɡ, əŬɑ əŬŰŬˊɎŰɖůŮ ɔɘɎ 

ˊɎɜŰŬ Űɧɜ ɢɗɟɧ Űɞ  ɜɗɟɩˊɞɡ. ɆɐɛŮɟŬ 

ŬɔɑŬůŮ Űɑɠ ˊɖɔɏɠ Ű ɜ ŭɎŰɤɜ əŬɑ űɩŰɘůŮ Űɑɠ 

ɣɡɢɏɠ Ű ɜ ɜɗɟɩˊɤɜ. ɆɐɛŮɟŬ ɗŬɨɛŬŰŬ 

ɜŬɛŮɑɢɗɖəŬɜ ɛɏ ɗŬɨɛŬŰŬ ɛŮɔŬɚɨŰŮɟŬ.  

ɆɐɛŮɟŬ, ɢɤɟɑůŰɖəŬɜ  ɔ əŬɑ  ɗɎɚŬůůŬ 

ˊɧ Űɐ ɢŬɟɎ ˊɞɨ űŮɟŮ  ɆɤŰɐɟŬɠ ɛŬɠ 

ɉɟɘůŰɧɠ əŬɑ ɔɏɛɘůŮ  əɧůɛɞɠ Ů űɟɞůɨɜɖ 

 ́ əɟɖ ɠ əɟɖ.  ůɖɛŮɟɘɜɐ ɔɘɞɟŰɐ 

ˊɞəŬɚɨˊŰŮɘ ɛŮɔŬɚɨŰŮɟŬ ɗŬɨɛŬŰŬ ˊɧ 

əŮɑɜɖ Ű ɠ ɉɟɘůŰɞɡɔŮɜɜɘɎŰɘəɖɠ ɜɨɢŰŬɠ. 

ũɘŬŰɑ əŮɑɜɖ Űɐɜ ɜɨɢŰŬ ˊɞɨ ɛ ɠ ˊɏɟŬůŮ 

ɢŬɘɟɧŰŬɜŮ ɛɞɜɎɢŬ  ɔ , əŬɗɩɠ ɓɎůŰŬɕŮ 

ˊɎɜɤ Űɖɠ ůŰɐɜ ɔəŬɚɘɎ Ű ɠ űɎŰɜɖɠ Űɧɜ 

ɄŬɜŰɞəɟɎŰɞɟŬ ŪŮɧ. ɆɐɛŮɟŬ ɛɤɠ, ˊɞɨ 

ɔɘɞɟŰɎɕɞɡɛŮ ŰɎ ŪŮɞűɎɜŮɘŬ, Ů űɟŬɑɜŮŰŬɘ 

ɛŬɕɑ Űɖɠ əŬɑ  ɗɎɚŬůůŬ. ȾŬɑ Ů űɟŬɑɜŮŰŬɘ, 

ɔɘŬŰɑ ɛɏůɤ Űɞ  ɞɟŭɎɜɖ ɚŬɓŬɑɜŮɘ ɛɏɟɞɠ əŬɑ 

Ŭ Űɐ ůŰɐɜ Ů ɚɞɔɑŬ Űɞ  ɔɘŬůɛɞ . ɆŰɐ 

ɔɘɞɟŰɐ Ű ɠ ɗŮɑŬɠ ũɏɜɜɖůɖɠ  ŪŮɧɠ űɎɜɖəŮ 

ɓɟɏűɞɠ ɛɘəɟɧ, ɜŮɞɔɏɜɜɖŰɞ, ŭŮɑɢɜɞɜŰŬɠ Űůɘ 

Űɐ ŭɘəɐ ɛŬɠ ɜɖˊɘɧŰɖŰŬ. ɆɐɛŮɟŬ ɛɤɠ Űɧɜ 

ɓɚɏˊɞɡɛŮ ŰɏɚŮɘɞ ɜɗɟɤˊɞ, ŰɏɚŮɘɞ Ɉ ɧ, ˊɧ 

ŰɏɚŮɘɞ ɄŬŰɏɟŬ ɔŮɜɜɖɛɏɜɞɜ.  

əŮ  űŬɜɏɟɤůŮ Űɧ ɗŮ ɞ ɓɟɏűɞɠ Űɧ ůŰɏɟɘ 

ˊɞɨ ɜɏŰŮɘɚŮ ˊɧ Űɐɜ ɜŬŰɞɚɐ. 

ŭ ɛɞɚɞɔŮ ɔɘ ȷ Űɧɜ ˊɧ Űɧɜ ɞ ɟŬɜɧ  

ŪŮɧɠ ɄŬŰɏɟŬɠ, ˊɧ ɇɧɜ ˊɞɞɜ ɔŮɜɜɐɗɖəŮ 

ˊɟɧ Ű ɜ Ŭɩɜɤɜ. əŮ  ɇɞ  ˊɟɧůűŮɟŬɜ ůɎɜ 

ůɏ ɓŬůɘɚɘɎ ŭɟŬ ɞ  ɀɎɔɞɘ, ˊɞɨ ˊŮɕɞ-

ˊɧɟɖůŬɜ ˊɧ Űɐɜ ɜŬŰɞɚɐ. ŭ  ɔɔŮɚɞɘ 

ˊɧ Űɧɜ ɞ ɟŬɜɧ űŮɟɛɏɜɞɘ ɇɞ  ˊɟɧůűŮɟŬɜ 

Today Christ appeared in the world and adorned 

the graceless world with infinite exhilaration. 

Today he raised on His shoulders the sins of the 

world, and trampled the enemy of humanity 

forever. Today her sanctified the springs of 

water and enlightened the souls of human 

beings. Today miracles were mingled with 

miracles that were greater.  

Today, the earth and the sea were separated by 

the joy which Christ our Savior brought to the 

world which was filled with rejoicing from one 

end to another. Todayôs Feast manifests far 

greater miracles than that of the Feast of the 

Christmas night. Because on that night, which 

has passed away for us, only the earth was in a 

state of rejoicing, because it held upon it, in its 

bosom of the manger the Almighty God. Today, 

however, when we celebrate the Feast of 

Epiphany, the sea joins the earth in rejoicing. It 

rejoices, because it also receives through the 

River Jordan a portion of the blessing of 

sanctification.  In the Feast of the divine Birth, 

God appeared as a small, newly-born infant, 

exemplifying in this way our own infancy. 

Today, however, we see Him as a perfect man, 

perfect Son, who has been born from a perfect 

Father. 

There, the divine infant revealed the star which 

dawned from the East. Here it is God the Father 

who from heaven bears witness to Him, from 

whom he was begotten before the ages. There 

the Magi who walked all the way from the East 

offered Him gifts as to a King.  Here the Angels, 

who came from heaven, offered to Him a 

service which is offered only to God. There He 



Űɐ ŭɘŬəɞɜɑŬ ˊɞɨ ˊɟɏˊŮɘ ɛɧɜɞ ůɏ ŪŮɧ. əŮ  

ŰɡɚɑɢŰɖəŮ ɛɏůŬ ůŰɎ ůˊɎɟɔŬɜŬ əŬɑ ŭ  ɚɨɜŮɘ 

ɛɏ Űɧ ɓɎˊŰɘůɛŬ ŰŬ ˊŬɟŬˊŰɩɛŬŰŬ əŬɑ ŰɎ 

ŭŮůɛɎ Ű ɠ ɛŬɟŰɑŬɠ ɛŬɠ. əŮ   ɓŬůɘɚɘɎɠ 

Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ ɜŰɨɗɖəŮ ůɎɜ ɓŬůɘɚɘəɐ 

ɚɞɡɟɔɑŭŬ Űɧɜ əɧůɛɞ, ŭ   ˊɖɔɐ Ű ɠ ɕɤ ɠ 

ɜŰɨɜŮŰŬɘ ɚɧɔɡɟŬ ŰɎ ˊɞŰŬɛɑůɘŬ əɨɛŬŰŬ. 

ɚ ŰŮ ɚɞɘˊɧɜ ɜɎ ŭŮ ŰŮ ˊŬɟɎŭɞɝŬ ɗŬɨɛŬŰŬ. 

 ɚɘɞɠ Ű ɠ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖɠ ɚɞɨɕŮŰŬɘ ůŰɞ  

ɞɟŭɎɜɖ ŰɎ ɜŮɟɎ.  űɤŰɘɎ ɓɞɡŰɎŮɘ əŬɑ 

ůɛɑɔŮɘ ɛɏ ŰɎ ɜŮɟɎ. ȾŬɑ  ŪŮɧɠ ˊӃ ɜɗɟɤˊɞ 

ɔɘɎɕŮŰŬɘ. ɆɐɛŮɟŬ ɚɧəɚɖɟɖ  əŰɑůɖ 

ɓɟɞɜŰɞűɤɜɎɕŮɘ əŬɑ ɜɡɛɜŮ : 

«Ⱥᾭɚɞɔɖɛɏɜɞɠ ᾢ έɟɢɧɛŮɜɞɠ έɜ ᾡɜɧɛŬŰɘ 

Ⱦɡɟɑɞɡ!!è Ɇɨ ˊɞɨ ɟɢŮůŬɘ ŭɘɎ Ű ɠ ɄɟɞɜɞɑŬɠ 

Ɇɞɡ ɛɏůŬ ˊ  ɚŬ ŰɎ əŰɑůɛŬŰɎ Ɇɞɡ. Ɇɨ ˊɞɨ 

ůɡɜŰɖɟŮ ɠ Űɧ ɣɞɠ Űɞ  ůŰŮɟŮɩɛŬŰɞɠ əŬɑ 

ɜŰŮɢɜŬ ŭɖɔŮ ɠ ůɎɜ ɛŮɟɞ ɚɞɔɞ ɛɏ 

ɢŬɚɘɜɎɟɘ Űɐɜ ŰɟɞɢɘɎ Űɞ  ɚɘɞɡ. Ɇɨ ˊɞɨ 

ɓɎɕŮɘɠ ůɏ ŰɎɝɖ ɢɤɟɑɠ ŭɘɧɚɞɡ ɜ  

ɜŬəŬŰŮɨɞɜŰŬɘ ŰɎ ˊɚɐɗɖ Ű ɜ ůŰɏɟɤɜ əŬɑ 

ɛ ɠ əŮɟɜ ɠ ˊɚɞɨůɘŬ ɏɟŬ ɔɘɎ ɜɎ 

ɜŬˊɜɏɞɡɛŮ ůŰŬɛɎŰɖŰŬ ɕɤɐ. 

Ɇɨ ˊɞɨ ɕŮůŰŬɑɜŮɘɠ əŬɑ ɕɤɞɔɞɜŮ ɠ Űɐ ɛɎɜɜŬ 

ɔ  ůŰŮ ɜɎ ɛ ɠ ɢŬɟɑɕŮɘ Űɞɨɠ əŬɟˊɞɨɠ Űɖɠ 

ɚɞɢɟɞɜɑɠ. Ɇɨ ˊɞɨ ŭŬɛɎɕŮɘɠ əŬɑ ůŰŬɛŬŰ ɠ 

Űɐɜ ˊɞɚɡəɨɛŬɜŰɖ ɗɎɚŬůůŬ ɕɩɜɞɜŰɎɠ Űɖɜ 

ɚɞŰɟɧɔɡɟŬ ɛ  ɜŬ ɛɘəɟɞɨŰůɘəɞ ɢŬɚɘɜɎɟɘ 

ˊɧ ɛɛɞɢɎɚɘəɞ. Ɇɨ ˊɞɨ ůˊɟɩɢɜŮɘɠ ŰɎ ɜŮɟɎ 

ˊɧ Ű ɠ ɔ ɠ ŰɎ ůˊɚɎɢɜŬ əŬɑ űŰɘɎɢɜŮɘɠ Űɑɠ 

ˊɖɔɏɠ. Ɇɨ ˊɞɨ əŬɗɞŭɖɔŮ ɠ Űɑɠ ˊɞŰŬɛɑůɘŮɠ 

ɢɗŮɠ ɜɎ ˊɞɟŮɨɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɢŬɛɧ əŬɑ 

Ů́ɟɘˊɚɎɜɖůɖ ɠ Űɐ ɗɎɚŬůůŬ. ɇɞ ŰŬ ɚŬ ŰɎ 

ɗŬɡɛɎůɘŬ ɜŬɚɞɔɘɕɧɛŬůŰŮ əŬɑ ˊɧ ŰɎ 

əŬŰɎɓŬɗɎ ɛŬɠ ɓɔŬɑɜŮɘ  əɟŬɡɔɐ: 

was enwrapped in swaddling clothes, whereas 

here He unwraps through His Baptism the 

strings of transgressions and the bonds of our 

sins. There the King of the heavens was dressed 

with the world as if it were a royal garment. 

Here the source of life is dressed with the river 

waves. 

Come, then, and see the paradoxical miracles. 

The Sun of righteousness is bathed in the 

running waters of Jordan. The fire dives into and 

mingles with the waters. And God is sanctified 

by a man. Today the entire creation cries out 

and praises: 

ñBlessed is He who comes in the name of the 

Lord!!ò You who come through Your 

Providence from within all Your creatures. You 

who preserve the great height of the firmament 

and artfully guide the course of the Sun as with 

a throatlatch, as if it were a domestic horse. You 

who put in order the multitudes of the stars so 

that they are never intermeddled, and who grant 

to all of us the rich air so that we may breath life 

ceaselessly. 

You who warm up and vivify mother earth so 

that she produces for us its fruit all the year 

round. You who tame and calm the multitude of 

the billows of the sea girdling it all around it 

with a tiny throatlatch which is made from sand.  

You who pushes the waters from the bowels of 

the earth and create the springs. You who direct 

the banks of the rivers so that they move 

without loss and peregrination as far as the sea 

coast. As we contemplate with our mind all 

these mighty wonders, we express from the very 

depths of our inner selves the following 



«Ⱥ ɚɞɔɖɛɏɜɞɠ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ ɜ ɜɧɛŬŰɘ 

Ⱦɡɟɑɞɡ». Ʉɏɠ ɛŬɠ ɚɞɘˊɧɜ, Ʉɞɘɧɠ Ů ɜ  ȷ Űɧɠ, 

ɛŬəɎɟɘŮ ȹŬɡȶŭ;  Ⱦɨɟɘɞɠ əŬɑ  ŪŮɧɠ ɛŬɠ 

ˊɞɨ ɛ ɠ űŬɜŮɟɩɗɖəŮ ɛ  ɜɗɟɩˊɘɜɖ ɛɞɟűɐ. 

ɚɚɎ ŭɏɜ Űɧ ɚɏŮɘ ŬŰɧ ɛɧɜɞɜ  ˊɟɞűɐŰɖɠ 

ȹŬɡȶŭ. ɇɧ ɚɏŮɘ əŬɑ  ˊɧůŰɞɚɞɠ ɄŬ ɚɞɠ 

ˊɞɨ ůɡɛűɤɜŮ  ɛŬɕɑ Űɞɡ əŬɑ ŭɘŭɎůəŮɘ: çɀ ɠ 

űŬɜŮɟɩɗɖəŮ  ɉɎɟɖ Űɞ  ŪŮɞ  ˊɞɨ ůɩɕŮɘ 

əɎɗŮ ɜɗɟɤˊɞ əŬɑ ɛ ɠ ŭɘŭɎůəŮɘ ɚɞɡɠ ɛŬɠè. 

ɢɘ ɛŮɟɘəɞɨɠ ɚɚɎ ɚɞɡɠ ɛŬɠ. Ɇ  ɚɞɡɠ, 

ɞɡŭŬɑɞɡɠ əŬɑ ɚɚɖɜŮɠ ɢŬɟɑɕŮɘ ɛɏ Űɧ 

ɓɎˊŰɘůɛŬ Űɐ ůɤŰɖɟɑŬ əŬɑ ˊɞŭŮɑɢɜŮɘ Űɧ 

ůɤŰɐɟɘɞ Ŭ Űɧ ɚɞɡŰɟɧ ůɎɜ Ů ŮɟɔɏŰɖɛŬ 

ŭɞůɛɏɜɞ ŭɤɟŮɎɜ ůɏ əɎɗŮ ɜɗɟɩˊɘɜɖ ɣɡɢɐ 

ˊɞɨ Űɧ ɕɖŰɎŮɘ. 

ɚ ŰŮ ɜɎ ŭŮ ŰŮ ˊɟɤŰɧɔɜɤɟɞ əŬŰŬəɚɡůɛɧ, 

ˊɞɚɨ ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɞɜ əŬɑ ŭɡɜŬŰɧŰŮɟɞɜ ˊ  

əŮɜɞɜ ˊɞɨ ɔɑɜɖəŮ Űɐɜ ˊɞɢɐ Űɞ  Ɂ Ů. 

əŮ  Űɧ ɜŮɟɧ ˊɜɘɝŮ Űɞɨɠ ɜɗɟɩˊɞɡɠ əŬɑ 

ŭ  Űɧ ɜŮɟɧ Űɞ  ɓŬˊŰɑůɛŬŰɞɠ, əŮɑɜɞɡɠ ˊɞɨ 

Ů ɢŬɜ ˊŮɗɎɜŮɘ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɎ ɝŬɜŬɕɤɜŰɎɜŮɣŮ, 

ɛɏ Űɐ ŭɨɜŬɛɖ Űɞ  ŪŮɞ  ˊɞɨ ůɐɛŮɟŬ 

ɓŬˊŰɑůŰɖəŮ. 

əŮ   Ɂ Ů űŰɘŬɝŮ əɘɓɤŰɧ ůŰɏɟŮŬ ˊɧ 

ɝɨɚŬ əŬɑ ŭ   ɉɟɘůŰɧɠ  ɜɞɖŰɧɠ Ɂ Ů, 

ˊɟɞůɏɚŬɓŮ ˊɧ Űɐɜ űɗɞɟɞ ˊŬɟɗɏɜɞ ɀŬɟɑŬ 

Űɐɜ əɘɓɤŰɧ Űɞ  ůɩɛŬŰɞɠ. əŮ   Ɂ Ů 

ɚɞɘɣŮ Űɐɜ əɘɓɤŰɧ ɝɤŰŮɟɘəɎ ɛɏ ůűŬɚŰɞ 

ˊɑůůŬ. ŭ   ɉɟɘůŰɧɠ ŭɡɜɎɛɤůŮ əŬɑ ˊŮɟɘ-

űɟɞɨɟɖůŮ Űɐɜ əɘɓɤŰɧ Űɞ  ůɩɛŬŰɞɠ ɛɏ Űɧ 

ɢɟ ůɛŬ Ű ɠ ˊɑůŰŮɤɠ. əŮ  ˊŮɟɘůŰŮɟɎ ˊɞɨ 

ɓɎůŰŬɕŮ əɚŬŭɑ ɚɘ ɠ ˊɟɞɛɐɜɡůŮ Űɐɜ Ů ɤŭɑŬ 

Űɞ  ȹŮůˊɧŰɞɡ ɉɟɘůŰɞ . ŭ  Űɧ ɄɜŮ ɛŬ Űɧ 

ɔɘɞɜ ɛɏ Űɐ ɛɞɟűɐ ɚɧŬůˊɟɖɠ ˊŮɟɘůŰŮɟ ɠ 

ˊŬɟɞɡůɘɎůŰɖəŮ əŬɑ ů  ɚɞɡɠ űŬɜɏɟɤůŮ Űɧɜ 

exclamation: ñBlessed is He who comes in the 

name of the Lord.ò Tell us, then, o blessed 

David, who is He? The Lord our God who has 

manifested Himself to us in a human form.  

But, this is not said only by the prophet David. 

It is also said by the Apostle Paul who agrees 

with him and teaches: ñThe grace of God has 

been manifested to us, the grace which saves 

every human being and instructs all of us.ò It is 

not granted only some of us, but to all of us. To 

all people, whether they are Jews or Greeks, He 

offers salvation through baptism and designates 

this saving bath as a great and free benefit, 

which is gratuitously given to every human soul 

that seeks to receive it. 

Come to see a deluge which has not been seen 

before, a deluge which is far greater and 

stronger than the one that occurred at the time of 

Noah. There, the water drowned the human 

beings, and here, the waters of baptism, have 

brought to life those who had been spiritually 

dead, through the power God who was baptized 

today. 

There, Noah constructed a durable and solid ark 

from wood, but here, Christ, the spiritual Noah, 

assumed from the uncorrupted Virgin Mary the 

ark of His body. There, Noah inlaid the ark on 

its outer surface with asphalt and coal tar. Here, 

Christ strengthened and safeguarded from every 

side the ark of His body with the chrism of the 

faith. There, it was a dove which carried a 

branch of an olive tree and foreshadowed the 

fragrance of Christ the King. Here, it was the 

Holy Spirit that appeared to all in the form of a 

snow-white dove and manifested the merciful 



ɚŮɐɛɞɜŬ Ⱦɨɟɘɞ. 

ɚɚɎ ɛɏ əŬŰŬˊɚɐŰŰŮɘ  ˊŮɟɓɞɚɘəɐ ŰŬˊŮɑ-

ɜɤůɖ Űɞ  Ⱦɡɟɑɞɡ. ũɘŬŰɑ ŭɏɜ ɟəɏůŰɖəŮ, 

ȷ Űɧɠ  ɔŮɜɜɖɛɏɜɞɠ ŰɏɚŮɘɞɠ Ɉ ɧɠ ˊɧ ŰɏɚŮɘɞ 

ɄŬŰɏɟŬ, ɜɎ ɔŮɜɜɖɗŮ  əŬɑ ˊɑ ɔ ɠ ŰɏɚŮɘɞ 

ɓɟɏűɞɠ ˊɧ ŰɎ ůˊɚɎɢɜŬ ɛɘ ɠ ɔɡɜŬɑəŬɠ. ȹɏɜ 

ɟəɏůŰɖəŮ əŮ ɜɞɠ ˊɞɨ Ů ɜŬɘ ůɨɜɗɟɞɜɞɠ ɛɏ 

Űɧɜ ŪŮɧ ɄŬŰɏɟŬ ɜɎ ɚɎɓŮɘ Űɐ ɛɞɟűɐ Űɞ  

ŭɞɨɚɞɡ ɚɚɎ əŬɑ ůɎɜ Űɧɜ ŰŮɚŮɡŰŬ ɞ 

ɛŬɟŰɤɚɧ ˊɟɞůɏɟɢŮŰŬɘ ɜɎ ɓŬˊŰɘůɗŮ . ɚɚɎ 

ɠ ɛɐ ɔɑɜŮɘ  əɞɘɜɐ ɔɘɎ ɚɞɡɠ Űɞɨɠ ɜɗɟɩ-

ˊɞɡɠ Ů ŮɟɔŮůɑŬ ůəɎɜŭŬɚɞ ɔɘ  Ŭ Űɞɨɠ ˊɞɨ 

ŰɞɨŰɖ Űɐɜ ɟŬ ɛɏ əɞ ɜŮ. ũɘŬŰɑ ɓŬˊŰɑɕŮŰŬɘ 

 ȹŮůˊɧŰɖɠ ˊɎɜŰɤɜ ɉɟɘůŰɧɠ ɢɘ ɔɘŬŰɑ ɢŮɘ 

ɜɎɔəɖ ˊɧ ɣɡɢɘəɧ əŬɗŬɟɘůɛɧ, ɚɚɎ ɔɘɎ ɜɎ 

ɞ əɞɜɞɛɐůŮɘ ɛɏ ŭɡɧ Űɟɧˊɞɡɠ Űɧ ůɡɛűɏɟɞɜ 

Ű ɜ ɣɡɢ ɜ ɛŬɠ, ůŰŮ əŬɑ ɛɏ Űɧ ɜŮɟɧ ɜɎ ɛ ɠ 

ŭɤɟɑůŮɘ Űɐɜ ɔɘŬůŰɘəɐ ɢɎɟɖ əŬɑ ɜɎ 

ˊɟɞŰɟɏɣŮɘ Űɧɜ əŬɗɏɜŬ ɛŬɠ ɜɎ ɓŬˊŰɘůŰŮ . 

ȾŬɗɩɠ ɛ ɠ ɚɏŮɘ  Ůɟɧɠ Ⱥ ŬɔɔŮɚɘůŰɐɠ, ɟɗŮ 

 ɖůɞ ɠ ˊɧ Űɐ ũŬɚɘɚŬɑŬ ůŰɧɜ ɞɟŭɎɜɖ 

ˊɞɡ ɓɟɘůəɧŰŬɜ  ɤɎɜɜɖɠ ɔɘɎ ɜɎ ɓŬˊŰɘůŰŮ  

ˊӃ Ŭ Űɧɜ.  ɇɧ Űɑ ůɡɜɏɓɖəŮ ŰɧŰŮ ŭŮɟűɞɑ ɛɞɡ 

ŭɏɜ ɛˊɞɟŮ  ɜɎ Űɧ ɢɤɟɏůŮɘ ɜɞ ɠ ɜɗɟɩˊɘɜɞɠ. 

ũɘŬŰɑ ɝŮˊŮɟɜ ɜŮ əɎɗŮ ɗɏŬɛŬ əŬɑ əɞɡůɛŬ 

ůŬ ůɡɜɏɓɖəŬɜ əŮ . ɇɟɏɛŮɘ  ɜɞ ɠ. 

ɉɎɜŮŰŬɘ  ɚŬɚɘɎ ɛɐ ŰɞɚɛɩɜŰŬɠ ɜɎ 

ɝɘůŰɞɟɐůŮɘ ŰɎ ɜɏəűɟŬůŰŬ. ũɘô Ŭ Űɧ 

ɚɞɘˊɧɜ əŬɑ ŰŬɜ Ů ŭŮ  ɤɎɜɜɖɠ Űɧɜ 

ȹŮůˊɧŰɖ ɛŬɠ ɉɟɘůŰɧ ɜɎ Űɧɜ ˊɚɖůɘɎɕŮɘ, ɛɏ 

ˊɞɚɨ əŬɟŭɘɞɢŰɨˊɘ, ˊɏűŰɞɜŰŬɠ əŬɑ 

ɔəŬɚɘɎɕɞɜŰŬɠ ŰɎ ˊɧŭɘŬ ɇɞɡ Űɞ  Ů ˊŮ 

ˊŬɟŬəɚɖŰɘəɎ: çũɘŬŰɑ ɓɘɎɕŮɘ ɛɏɜŬ Űɧɜ 

ŭɨɜŬŰɞ ɜɗɟɤˊɞ  ɄŬɜŰɞŭɨɜŬɛɞɠ ŪŮɧɠ 

ɛɞɡ ɜɎ əɎɜɤ əɎŰɘ ˊɞɨ ɝŮˊŮɟɜɎŮɘ Űɑɠ 

Lord. 

But what amazes me is the overwhelming 

humiliation of the Lord. Because He who was 

the begotten perfect Son from a perfect Father, 

did not shrink from being also begotten from the 

earth as a perfect infant from the bowels of a 

woman. He did not shrink, He who seats on the 

same throne with God the Father from taking 

the form of the servant and coming as the last 

sinner to be baptized. But let not the 

benevolence to all human beings in common 

become a scandal to those who listen to me at 

this time. Because, Christ the Master of all is 

baptized not because He is in need  of a 

cleansing of soul, but in order to establish in two 

ways what is beneficial to our souls, so that by 

means of the water as well He might grant to us 

the sanctifying grace and admonish each one of 

us to be baptized. 

As the Holy Evangelist tells us, Jesus came 

from Galilee to the River Jordan where John 

was to be found in order to be baptized by him. 

What happened then, my brothers, no human 

mind can contain. Because all the things that 

occurred there surpass every vision and hearing. 

The mind trembles. The voice perishes, not 

daring to recount the inexpressible. For this 

reason, then, when John saw Christ our King 

approaching him, while his heart was fast-

beating, he fell on his knees and embracing His 

feet said to Him in supplicating manner: ñWhy 

does Almighty God force me a weak human 

being to do something which far surpasses my 

resources of strength? I am not in a position to 

engage in such as this. How can I dare to baptize 



ŭɡɜɎɛŮɘɠ ɛɞɡ; ȹɏɜ Ů ɛŬɘ ɔɩ ůɏ ɗɏůɖ ɜɎ ˊɘ-

ɢŮɘɟɐůɤ əɎŰɘ ŰɏŰɞɘɞ. Ʉ ɠ ɜɎ Űɞɚɛɐůɤ ɜɎ Ɇɏ 

ɓŬ́Űɑůɤ; ɄɧŰŮ ůɡɜɏɓɖəŮ ɜɎ əŬɗŬɟɘůŰŮ   

űɤŰɘɎ ˊɧ Űɧ ɝŮɟɧ ɢɞɟŰɎɟɘ; ɄɧŰŮ ˊɚɡɜŮ  

ɚɎůˊɖ Űɐɜ ˊɖɔɐ; Ʉ ɠ ɜɎ ɓŬˊŰɑůɤ ůɏɜŬ 

Űɧɜ ȾɟɘŰɐ Ű ɠ ɞ əɞɡɛɏɜɖɠ ɔɩ  ˊŮɨɗɡɜɞɠ 

ɔɘɎ ŰɧůŮɠ ɛŬɟŰɑŮɠ; Ʉ ɠ ɜɎ Ɇɏ ɓŬ́Űɑůɤ 

ȹɏůˊɞŰɎ ɛɞɡ; ȹɏɜ ɓɚɏˊɤ ɛŬɟŰɑŬ ˊɎɜɤ 

Ɇɞɡ. ȹɏɜ ɢŮɘɠ ˊɏůŮɘ ɗ ɛŬ Ű ɠ əŬŰɎɟŬɠ Űɞ  

ˊɟɞˊɎŰɞɟŬ ŭɎɛ. ȹɏɜ ɢŮɘɠ əŬɗɧɚɞɡ 

ɚŮɟɤɗŮ  ˊɧ Űɐɜ ɛŬɟŰɑŬ. ũɘŬŰɑ ɜ əŬɑ 

əɚɘɜŮɠ ɞ ɟŬɜɞɨɠ əŬɑ əŬŰɏɓɖəŮɠ, əŬɜɏɜŬ  

ɗɏɚɖɛŬ Űɞ  ŪŮɞ  ɄŬŰɏɟŬ ŭɏɜ ˊŬɟɏɓɖəŮɠ. 

ɇɑ əɎɜŮɘɠ ȹɏůˊɞŰɎ ɛɞɡ;  ũɘŬŰɑ ɛ  ɜŬɔəɎɕŮɘɠ 

ɜɎ əɎɜɤ əɎŰɘ ˊɞɨ ɝŮˊŮɟɜɎŮɘ Űɑɠ ŭɡɜɎɛŮɘɠ 

ɛɞɡ; ɄɞŰɏ əŬɑ ŰɑˊɞŰŬ ŭɏɜ ŰɧɚɛɖůŬ ɜɎ əɎɜɤ 

ˊ  ɚŬ ůŬ ˊŬɟɞɟɔɑɕɞɡɜ Űɐɜ ɔŬɗɤůɨɜɖ 

Ɇɞɡ. ɆɎɜ ŭɞɚɞɠ ˊɘůŰɧɠ ɔŮɛɎŰɞɠ ɔɎˊɖ əŬɑ 

ůŮɓŬůɛɧ ɔɘɎ Űɧɜ űɏɜŰɖ Űɞɡ ˊɟɧŰɟŮɝŬ əŬɑ 

ɛɐɜɡůŬ ůŰɧɜ əɧůɛɞ Űɐɜ ˊŬɟɞɡůɑŬ Ɇɞɡ. 

ɜ  ɓɟɘůəɧɛɞɡɜŬ əɧɛɖ ɛɏů  Űɐɜ əɞɘɚɘɎ 

Ű ɠ ɛɎɜɜŬɠ ɛɞɡ, ŭŬɜŮɑůŰɖəŬ Űɐ ɔɚɩůůŬ Űɖɠ 

əŬɑ ŪŮɧ Űɞ  əɧůɛɞɡ Ɇɏ əɐɟɡɝŬ. ɚɞɡɠ 

Űɞɨɠ ˊɟɞŮŰɞɑɛŬůŬ ɜɎ Ɇɏ ŭŮɢɗɞ ɜ, ɜɎ Ɇ  

ˊŬɜŰɐůɞɡɜ. Ʉɏɠ ɛɞɡ ɚɞɘˊɧɜ Ⱦɨɟɘɏ ɛɞɡ, 

ˊ ɠ ɗ  ɜŮɢɗŮ  ɜɎ ŭŮ   ɚɘɞɠ Űɧɜ 

ɄŬɜŰɞəɟɎŰɞɟŬ ŪŮɧ Űůɘ ɜɎ ɝŮɡŰŮɚɑɕŮŰŬɘ 

ˊɧ Űɐɜ Űɧɚɛɖ ɜɧɠ ŭɞɨɚɞɡ ɇɞɡ əŬɑ ŭɏɜ ɗɎ 

ɟɑɝŮɘ əŬɡŰŮɟɏɠ űɤŰɞɓɞɚɑŭŮɠ ɜɎ ɛɏ 

əŬŰŬəɎɣŮɘ, ˊɤɠ əŬɜŮ əŮɑɜɞɡɠ Űɞɨɠ 

əŬɘɟɞɨɠ Űɞɨɠ ůɤŰɞɡɠ ɆɞŭɞɛɑŰŮɠ; Ʉ ɠ ɗɎ 

ɜŰɏɝŮɘ  ɔ  ɜɎ ŭŮ  əŮ ɜɞɜ ˊɞɨ ɔɘɎɕŮɘ 

Űɞɨɠ ɔɔɏɚɞɡɠ, ˊɏɟɘŰŰŬ ɜɎ ɓŬˊŰɑɕŮŰŬɘ ˊɧ 

ɢɏɟɘ ɜɗɟɩˊɞɡ ɛŬɟŰɤɚɞ  əŬɑ ŭɏɜ ɗ  

ɜɞɑɝŮɘ ŰɎ ůˊɚɎɢɜŬ Űɖɠ ɔɘɎ ɜɎ ɛɏ əŬŰŬˊɘŮ , 

ˊɤɠ əŬɜŮ Űɧɜ ɓŮɘɟɩɜ əŬɑ Űɧɜ ȹŬɗɎɜ;  

You? When did it happen when fire was 

purified by the dry grass? When did mud 

washed away the spring?  How can I baptize 

You the Judge of the inhabited world, I who is 

responsible for so many transgressions? How 

can I baptize You my Master? I do not observe 

the presence of any sin on you. You have not 

become a victim of the curse that befell on the 

forefather Adam. You have in no way been 

stained by any sin. Because, even if you did 

bend the heavens and came down, You did not 

trespass any of the ordinances of God the 

Father. 

What is this that you do to me my Master? Why 

do you constrain me to do something which 

surpasses all my strength? I have never dared to 

do anything of all those things which infuriate 

Your goodness. Rather, like a faithful servant, 

who is full of love and reverence for his master, 

I have been running before You and have been 

passing the message of Your presence to the 

world. While I was still in my motherôs belly, I 

borrowed her tongue and declared You as the 

God of the world. I prepared all my fellow 

human beings to accept You and to welcome 

You. Tell me, then, o my Lord, how will the sun 

tolerate seeing the Almighty God to be so 

demeaned by the daring action of one of His 

servants and how will he not throw his caustic 

rays of light to burn me out, as he did in those 

times with the prodigal Sodomites? How will 

the earth remain indifferent, in seeing Him who 

sanctifies the angels being baptized in an austere 

manner  by the hand of a sinful human being 

and will not open its bowels to swallow me up, 

as it did in the case of Dathan and Abiram? How 



Ʉ ɠ ɜɎ ɓŬˊŰɑůɤ ȹɏůˊɞŰɎ ɛɞɡ ůɏɜŬ ˊɞɨ 

ŭɏɜ ɛɞɚɨɜɗɖəŮɠ ˊɧ Űɐɠ űɡůɘə ɠ ɔɏɜɜɖůɖɠ 

Űɧ ɚɏɟɤɛŬ; ç ɝ ůˊɧɟɞɡ ɔŬůŰɟɧɠ, ůˊɞɟɞɠ 

ˊɟɞ ɚɗŮ əŬɟˊɧɠè. Ʉ ɠ ɚɞɘˊɧɜ ɔɩ  ɢɘɚɘɞ-

ɚŮɟɤɛɏɜɞɠ ˊɧ Űɐɜ ɛŬɟŰɑŬ ɜɗɟɤˊɞɠ ɜɎ 

ɔɜɑůɤ Űɧɜ ŪŮɧ; ŪŮɧ ɜŬɛɎɟŰɖŰɞ; 

ɔɩ ɢɤ ɜɎɔəɖ ɜɎ ɓŬˊŰɘůŰ  ˊɧ ɆɏɜŬ əŬɑ 

Ɇɨ ɟɢŮůŬɘ ůɏ ɛɏɜŬ; ɀ  ůŰŮɘɚŮɠ ɜɎ 

ɓŬˊŰɑɕɤ, Ⱦɨɟɘɏ ɛɞɡ, əŬɑ ŭɏɜ ˊŬɟɎəɞɡůŬ Űɐɜ 

ɜŰɞɚɐ Ɇɞɡ. ɄɟɧŰɟŮˊŬ ɚɞɡɠ ˊɟɧɠ Űɧ ɓɎˊŰɘ-

ůɛŬ əŬɑ Űɞɨɠ ɚŮɔŬ: çɛɞɚɞɔ ůŰŮ ɜɩˊɘɞɜ 

Űɞ  Ⱦɡɟɑɞɡ Űɑɠ ɛŬɟŰɑŮɠ ůŬɠ, ɔɘŬŰɑ ȷ Űɧɠ 

Ů ɜŬɘ  ɛɧɜɞɠ ɔŬɗɧɠ. ȷ Űɧɠ ˊɞɨ ɟɢŮŰŬɘ 

ˊɑůɤ ɛɞɡ ŭɏɜ Ů ɜŬɘ ɓɚɞůɡɟɧɠ əŬɑ ŬůŰɖɟɧɠ. 

Ⱥ ɜŬɘ ɔŬɗɧɠ əŬɑ Ɉ ɧɠ ɄŬŰɏɟŬ ɔŬɗɞ . ȹɏɜ 

űɏɟŮŰŬɘ ɔɘɎ ɚɑɔɞ ɛɞɜɎɢŬ ɛ  ɔŬɗɤůɨɜɖ əŬɑ 

ůŰŮɟŬ ɚɚɎɕŮɘ ŭɘɎɗŮůɖ ɔɘɎ Űɧɜ ɛŬɟŰɤɚɧ 

ɜɗɟɤˊɞ, ɚɚɎ Űɧ ɚŮɧɠ ɇɞɡ ɛɏɜŮɘ Ů ɠ Űɧɜ 

Ŭ ɩɜŬ. ȾŬɑ ˊŮɘŭɐ Űɧ ɚŮɧɠ ɇɞɡ Ů ɜŬɘ ɛɏ-

ŰɟɖŰɞ ɔɘ  Ŭ Űɧ əŬɑ ɞ  ɞ ɟɎɜɘŮɠ ŭɡɜɎɛŮɘɠ 

ɜɡɛɜɩɜŰŬɠ ɇɞ  ɚŮɔŬɜ: 

çȺ ɚɞɔɖɛɏɜɞɠ Ɇɨ ˊɞɨ ɟɢŮůŬɘ ůŰӃ  ɜɞɛŬ 

Űɞ  Ⱦɡɟɑɞɡè.  Ⱦɨɟɘɞɠ əŬɑ  ŪŮɧɠ ɛŬɠ ɛ ɠ 

űŬɜŮɟɩɗɖəŮ. ɀ ɠ űŬɜŮɟɩɗɖəŮ  ɚɘɞɠ Ű ɠ 

ŭɘəŬɘɞůɨɜɖɠ əŬɑ ŭɘɏɚɡůŮ Űɧ ůəɞŰɎŭɘ Ű ɠ ɔ-

ɜɞɘŬɠ ˊɞɨ ɛ ɠ ˊŮɟɘɏɚɞɡɕŮ. ɀ ɠ űŬɜŮɟɩɗɖəŮ 

 ɞ ɟɎɜɘɞɠ ŰůɞˊɎɜɖɠ əŬɑ ŭɘɤɝŮ ˊɧ Űɧ 

əɞˊɎŭɘ Ű ɜ ˊŬɘŭɘ ɜ ɇɞɡ Űɞɨɠ ɚɨəɞɡɠ Űɞ  

ŭɘŬɓɧɚɞɡ. ɀ ɠ űŬɜŮɟɩɗɖəŮ  ɀɞɜɞɔŮɜɐɠ 

Ɉ ɧɠ Űɞ  ɄŬŰɟɧɠ əŬɑ ɢɎɟɘůŮ ɛɏ Űɧ ɓɎˊŰɘůɛŬ 

Űɐɜ ɡ ɞɗŮůɑŬ ůŰɞɨɠ ˊɘůŰɞɨɠ. ɀ ɠ űŬɜŮɟɩ-

ɗɖəŮ  ɕɤɐ ɚɧəɚɖɟɞɡ Űɞ  əɧůɛɞɡ əŬɑ ɛɏ 

Űɧ ɗɎɜŬŰɧ ɇɞɡ ɗŬɜɎŰɤůŮ Űɧɜ ɗɎɜŬŰɞ ɠ 

ɗɎɜŬŰɞɠ əŬɑ ɝɑɤůŮ ɜɎ ɕɐůɞɡɜ ɕɤɐ 

ɗɎɜŬŰɖ, əŮ ɜɞɘ ˊɞɨ ŮɢŬɜ ˊɏůŮɘ ůŰɐ űɗɞɟɎ 

can I baptize You my Master, You who has not 

been contaminated by the stain of natural birth? 

In Your case it was ñfrom a seedless womb, that 

a seedless fruit was produced.ò How, then, can 

I, who as a human being am stained by a million 

sins, can purify God? Indeed a sinless God? I 

am in need to be baptized by You and You are 

coming to me? You, Lord, sent me to baptize, 

and I did not transgress Your commandment. I 

was admonishing all my fellow-human beings to 

be baptized. I was telling them: ñConfess your 

sins before the Lord, because He alone is truly 

good. He who comes after me is not a stern and 

austere person. He is good and Son of a good 

Father. He does not show goodness only for a 

little while and afterwards changes his attitude 

towards the sinful human being. This is because 

His mercy endures forever and also because His 

mercy is immeasurable. Indeed, it was for this 

reason that the heavenly powers in their singing 

praises to Him were saying: 

ñBlessed are You who comes in the Name of the 

Lord.ò Our Lord and our God has appeared to 

us. The Sun of Righteousness has appeared to us 

and has dispersed the darkness of ignorance 

which had been poured over us. The heavenly 

Shepherd has manifested Himself to us and has 

banished from the herd of His children the 

wolves of the devil. The Only-begotten Son of 

the Father has appeared to us and has granted 

through baptism divine adoption to the 

believers. He is the life of the entire world who 

appeared to us and by His death put death to 

death, being Himself immortal, and made 

worthy to live the life of immortality those who 



əŬɑ ůŰɧ ɗɎɜŬŰɞ. 

ɚɚɎ ɜ  ɔɑɜɞɜŰŬɜ ɚŬ Ŭ ŰɎ,  ŪŮɧɠ 

ɄŬŰɏɟŬɠ ɔŬɚɚɩɛŮɜɞɠ ɛɏ Űɐɜ ˊŮɟɓɞɚɘəɐ 

ŰŬˊŮɑɜɤůɖ Űɞ  Ɉ ɞ , ɜɞɑɔŮɘ ŭɘɎˊɚŬŰŬ Űɑɠ 

ˊɨɚŮɠ Űɞ  ɞɟŬɜɞ  əŬɑ ɛɏ ɓɟɞɜŰŮɟɐ űɤɜɐ 

ɝŮɢŮɘɚɘůɛɏɜɖ ˊɧ Ŭ ůɗɐɛŬŰŬ ˊɞɨ ˊɚɖɛɛɡɟɑ-

ɕɞɡɜŮ ɛɘɎ ˊŬŰɟɘəɐ əŬɟŭɘɎ, ɜŬəɟɎɕŮɘ: 

çȷ Űɧɠ Ů ɜŬɘ  Ɉ ɧɠ ɛɞɡ  ɔŬˊɖŰɧɠè. 

ȾŬɑ ɔɘɎ ɜɎ ɛɐɜ ɛˊŮɟŭŮɡŰŮ   ɜɞ ɠ ůɤɜ 

əɞɨɔŬɜŮ ɚŬ Űɞ ŰŬ ï ɜ Ů ɜŬɘ ŭɖɚŬŭɐ Ɉ ɧɠ 

 ȸŬˊŰɘůŰɐɠ   ɉɟɘůŰɧɠ- ɟɢŮŰŬɘ Űɧ ɔɘɞɜ 

ɄɜŮ ɛŬ, ůɎɜ ůˊɟɞ ˊŮɟɘůŰɏɟɘ əŬɑ ŭŮɑɢɜŮɘ 

əŮ ɜɞɜ ˊɞɨ ɓŬˊŰɘɕɧŰŬɜ əŬɑ ˊɞɨ  ŪŮɧɠ 

ɄŬŰɏɟŬɠ Űɧɜ ɛŬɟŰɡɟɞ ůŮ ůŰɞɨɠ ɜɗɟɩˊɞɡɠ 

ůɎɜ ɛɞɜɞɔŮɜɐ Ɉ ɧ ɇɞɡ. 

Ɇ  ȷ Űɧɜ ˊɟɏˊŮɘ  ŭɧɝŬ, Űɧ əɟɎŰɞɠ,  Űɘɛɐ 

əŬɑ  ˊɟɞůəɨɜɖůɖ ůɐɛŮɟŬ əŬɑ ˊɎɜŰɞŰŮ əŬɑ 

Ů ɠ Űɞɨɠ Ŭ ɩɜŬɠ Ű ɜ Ŭ ɩɜɤɜ. ɛɐɜ! 

ȹŮəŬˊŮɜɗɐɛŮɟɞ űɡɚɚɎŭɘɞ .Ɂ. ɔɑɞɡ 
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had fallen into corruption and death. 

But while all these things were taking place, 

God the Father, in rejoicing on account of the 

exceeding humility of His Son, renders wide 

open the gates of heaven and with a thundering 

voice, which overflows with feelings that flood 

His paternal heart, exclaims: ñThis is my Son, 

my Beloved One.ò 

And so that no mind of those who hear all these 

things might be confused ïi.e, whether this Son 

is the Baptist or Christ ïthe Holy Spirit, in the 

form of a snow-white dove comes and indicates 

Him who was being baptized and to whom God 

the Father bore witness to human beings that He 

was His only-begotten Son. 

To Him belongs the glory, the honor and the 

worship, today and always and in the ages of the 

ages. Amen! 

(From a biweekly publication of the Church of 

St. Nicholas in Nikaia, Greece. Issue 107 2008) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



̆̋̉̏˽̆̅̋ ́̅̎ ̏  ˽˽˿̅˽ ̄́̋̑˽̉́̅˽ 

˽̞. ̍̔̈˽̉̋̐ ̏̋̐ ̈́̇̔̀̋̐ 

(̜̬̲̜̪̚ ̴̷̫̬̯̯̰̫̪ ̧̨̥̠̠̪̚) 

  

̧̨̬̪̪̤̪̌̚ 

 

̨̢̫̠̱̗̭́ ̧̨̮̙̠̬̪ ̯ ̢̧̨̢̪̤̥̪̰̘ 

̥̜̤ ̯ ̴̪̱ ̭̮̪̰, ̸̥̬̤̠, ̢̧̢̠̮̠̤̹̣ ̠̱  ̢̧̗̭ 

̨̠ ̨̠̫̤̞̹̮̠̤ ̸̴̧̨̨̨̰̪̯ ̮̠   

˷̦̣̠̭, ̨̢̠̱̗̭, ̪̏ ̴̱̭ ̯̪ ̷̨̜̫̬̮̤̯̪. 

  

̥̪̤̋̚ 

 

̜ ˲

̢̏ ˿̜̦̤̦̜̜̚ ̴̨̯ ̨̨̠̣̹,  

̢̯ ̯̪̰ ̨̜̝̪̰̦̹̂ ̲̹̬̜  

̥̜̤ ̯̪̰ ̧̜̱̣̜̦̠̉̚ ̞̜̜̚, 

̴̭ ̨̠̫̠̚ ̪ ̢̫̬̪̱̙̯̭,  

̴̱̭ ̧̘̞̜ ̧̘̦̜̳̠ ̷̬̤̮̯̭̒   

̯̪̤̭ ̧̨̠̮̥̪̯̤̮̘̪̤̭ ̨̱̜̠̤̙ ̢̹̱̣ ̜̰̞̙  

̠̥ ˾̢̧̣̦̠̘ ̜̮̯̬̗̫̯̪̰̮̜, 

̧̨̗̦̦̪ ̟̠ ̠̥ ̜̬̜̭̈̚, ̪ ̸̬̤̪̭̆,  

̢̫̗̮ ̢̯ ̧̨̢̪̤̥̪̰̘  

̨̜̜̯̘̦̦̠̤ ̯̜̭ ̨̜̥̯̜̭̚,  

̪ ̙̦̤̪̭ ̢̯̭ ̸̨̢̟̤̥̜̤̪̮̭ 

̷̟̤ ̪̤ ̠̩ ˽̧̟̗ ̧̨̞̰̪̚ ̸̟̠̯̠ ̨̫̗̯̠̭, 

̸̴̧̨̰̫̪̟̠ ̷̨̜̰̯ ̨̜̚ ̧̨̣̜̦̱̣̹̠ 

̢̮̥̘̫ ̞̜̬ ̧̨̞̰̪̭̚ ̥̜̤ ̢̜̞̦̚ ̧̨̠̮̥̪̯̤̮̘̪̤̭ 

̙̦̣̠̭, ̨̢̠̱̗̭, ̯̪ ̴̱̭ ̯̪ ̷̨̜̫̬̮̤̯̪. 

 

 

̆̋̉̏˽̆̅̋ ̎̏˽ ˽˿̅˽ ̄́̋̑˽̉́̅˽ 

˽̞. ̍̔̈˽̉̋̐ ̏̋̐ ̈́̇̔̀̋̐ 

(̨̠̪-̢̨̠̦̦̤̥̙ ̧̢̠̯̜̞̦̹̯̤̮̮ ̫. ˿̴̠̬̞̪̰̚ ̬̗̞̜̀) 

  

̧̨̬̪̪̤̪̌̚ 

 

̨̢̜̠̬̹̣̥̠̭̑ ̧̮̙̠̬̜ ̢̨̮̯ ̧̨̢̪̤̥̪̰̘ 

̜̤̆ ̯̪ ̴̭̑ ̪̰̎, ̸̬̤̠̆, ̸̢̧̢̮̜̟̠̯̥̠ ̴̨̫̗ ̮ ̧̠̗̭, 

̪̰̌ ̮̠ ̸̧̨̧̰̪̠ ̧  ̴̨̢̠̫̞̮̚   

˷̦̣̠̭, ̥̜̤ ̨̢̱̗̥̠̭, ̪̏ ̴̭̑ ̯̪ ̷̜̫̬̮̤̯̪. 

   

̥̪̤̋̚ 

 

̜ ˲

̢̯̎ ˿̜̦̤̦̜̜̚ ̴̨̯ ̨̨̠̣̹,  

̢̮̯ ̨̜̝̪̰̦̹̂ ̢̯ ̲̹̬̜, 

̢̮̯ ̢̞ ̯̪̰ ̧̜̱̣̜̦̠̉̚, 

̹̭ ̨̠̫̠̚ ̪ ̢̫̬̪̱̙̯̭,  

̧̠̞̗̦̪ ̴̱̭ ̧̘̦̜̳̠, ̷̬̤̮̯̭̒.  

̎  ̨̠̥̠̪̰̭̚ ̮̯̪ ̮̥̪̯̗̟̤ ̧̘̦̜̳̠ ˽̰̞̙,  

̫̪̰ ̗̮̯̬̜̳̠ ̜̫  ̢̯ ˾̢̧̣̦̠̘, 

̙ ̧̨̗̦̦̪ ̜̫  ̢̯ ̜̬̜̈̚, ̪ ̸̬̤̪̭̆, 

̮  ̷̢̢̪̦̥̦̬ ̢̨̯ ̧̨̢̪̤̥̪̰̘ 

̫̬̪̝̗̦̦̠̤ ̯̤̭ ̜̲̯̟̠̭̚ ̪̰̏,  

̪ ˷̦̤̪̭ ̢̯̭ ̸̨̢̟̤̥̜̤̪̮̭. 

˿ ̷̤̜̰̯, ̠̦̗̯̠ ̷̦̪̤ ̪̤ ̯̪̰ ˽̧̟̗ ̷̨̜̫̞̪̪̤,  ̨̜ 

̸̨̧̯̰̣̪̠ ̯̪ ̷̬̤̮̯̒ ̥̜̤ ̴̣̜̦̫̬̙ ̨̜ ̸̧̝̬̪̠. ˿̤̜̯̚  

̧̮̥̘̫̜̮̜ ̮̠ ̸̧̨̞̰̪̭ ̥̜̤ ̴̱̭ ̮̠ ̧̨̮̥̪̯̤̮̘̪̰̭ 

̙̦̣̠̭, ̨̢̠̱̗̭, ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

 

 



 ̝ ˲

̰̲̋ ̨̰̫̠̬̠̟̠̚ ̪ ̷̣̠̭ ̨̯̪ ̷̴̟̦ ̢̨̮̰̦̣̘̯̜  

̷̨̠̯̭ ̯̪̰ ̫̜̬̜̟̠̮̪̰̚ 

̥̜̤ ̴̷̜̫̪̦̠̦̥̯̜ ̢̨̯ ̨̨̛̣̠̪̱̜̯̪ ̮̯̪̦̙ ̨

̙̦̣̠ ̞̜̬ ̫̬̪̭ ̸̨̯̪̯̪ ̤̠̬̗ ̨̫̗̦̤ ̴̨̱̙  

̨̥̜̦̹ ̨̯̪ ̸̨̫̜̬̜̥̪̮̜̯̜ 

«̸̪̌ ̠̤, ˽̧̟̗; ˽̫̗̬̯̤ ̧̢ ̸̥̬̫̯̪̰ ̧̠   

̴̣̘̦ ̴̨̣̠̬̠̚ ̮̠ 

̨̥̜ ̷̧̨̞̰̭ ̠̤, ̨̥̜ ̴̷̫̯̲̭ ̠̤, ̧̢ ̨̜̤̮̲̰̣̙̭ 

̮̪̚ ̞̜̬ ̴̧̢̨̪̤̹̣ 

̷̜̰̯̭ ̧̨̠̫̤̣̰̹ ̷̣̠̭ ̪̰̥ ̨̠̞̘̪̰ 

̜̦̦  ̠̞̹ ̨̨̰ ̢̝̪̰̦̣̠̭̚ ̮̜̬̩ ̷̨̧̢̨̠̞̠ 

̷̨̘̞̞̤̮ ̧̪̤ ̨̪̰ ̥̜̤ ̨̨̞̹̬̤̮̪, ̨̜̚ ̢̦̘̩̭ 

̙̦̣̠̭, ̨̢̠̱̗̭ ̯̪ ̴̱̭ ̯̪ ̷̨̜̫̬̮̤̯̪. 

  

̞ ˲ 

̷̫̐ ̴̨̯ ̴̨̨̮̫̦̗̞̲ ̴̨̯ ̧̨̠̹ ̧̢̨̠̥̗̱̣  

̴̭ ̴̧̨̪̤̥̯̬̚, ̥̜̤ ̨̙̦̣̪ ̫̬̪̭ ̯̪ ̧̫̦̗̮̜ 

̴̨̨̫̬̪̯̠̚ ̯̜̭ ̧̫̜̦̗̜̭, ̨̜̚ ̸̴̧̫̠̬̤̫̯̩̜̚ 

̮  ̠

̧̢ ̨̪̰ ̜̤̟̠̮̣̙̭ ̧̠  ̟̤̜ ̮̠ ̞̜̬ ̨̯̪ ̷̧̨̨̞̰ 

̸̧̨̧̞̰̪̜̤ ̥̜̤ ̡̧̝̜̫̯̪̜̤̚ 

˷̢̟ ̧̪̤ ̨̢̪̬̟̗̭̅ ̨̜̪̞̠̯̜̤̚, ̥̜̤ ̪ ̴̨̨̢̗̭̅ 

̡̠̰̯̬̠̫̠̤̚ ̯̜̭ ̸̪̟̪̭ ̧̪̰ ̨̠ ̸̟̜̮̤ ̥̜̤ ̨̠  

̨̟̤̜̪̜̤̭̚.» 

̸̪̤̜̯̜̏ ̪ ̴̮̯̙̬ ̪̰ ̷̦̞̪̤̭ ̜̦̦  ̘̬̞̪̤̭ 

̫̬̪̭ ̨̯̪ ̴̨̨̗̣̬̫̪ ̨̠̤̫̹ ̨̙̦̣̠, ̴̭ ̠̫̠̚, 

̴̯ ̧̨̠ ̧̫̪̯̜̹ ̴̯ ̧̝̙̜̯̤ ̴̡̨̫̬̪̮̠̞̞̚, 

̴̯ ̟̠ ̷̴̧̬̪̟̬̌ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

 

̝ ˲

̨̠̀ ̷̨̢̫̠̬̤̱̬̮  ̪ ̷̠̭̄ ̷̨̜̰̯ ̫̪̰ ̷̟̦̤̜ 

̸̢̢̦̮̯̠̣̥̠ ̧̘̮ ̨̮̯̪ ̫̜̬̗̟̠̤̮̪ 

̥̤ ̘̲̜̮̠ ̢̯ ̨̢̛̣̠̪̱̜̯ ̮̯̪̦̙. 

˿̤̜̯  ̙̬̣̠ ̫̬̪̭ ̷̨̜̰̯ ̧̠ ̤̠̬̙ ̴̨̱̙  

̥̜̤ ̫̗̦̤ ̫̬̪̮̥̜̦̠̚ ̨̯̪ ̢̫̜̬̜̝̗̯.  

«̪̌ ̸ ̠̮̜̤̚, ˽̧̟̗; ̹̬̜̏ ̫̤̜ ̧̢ ̧̪̰ ̸̥̬̝̠̮̜̤. 

̴̘̦̄ ̨̜ ̮̠ ̴̝̦̘̫. 

̥̜̤ ̧̢ ̨̯̬̜̫̙̭ ̨̜ ̠̮̜̤̚ ̷̧̨̞̰̭, ̢ ̥̜̤ ̴̷̱̯̲̭, 

̞̤̜̯̚ ̠̞̹ ̧̢̪̪̤̹̣̥̜ ̧̠ ̨̮̘̜. 

̤̜̭̈ ̥̜̤ ̨̟̠ ̨̘̞̤̠̭ ̷̣̠̭, ̫̪̰ ̯̪ ̸̧̠̫̤̣̰̪̮̠̭. 

̷̮̯̮̪̔ ̞̹́ ̯̪ ̢̣̘̦̮̜ ̥̜̤ ̴̨̗̣̬̫̪̭ ̨̘̞̤̜. 

̷̨̪̤̫̇, ̢̫̦̮̜̮̘̚ ̧̠ ̥̜̤ ̨̞̹̬̤̮̘ ̧̠ ̞̤̜ ̨̜ ̢̫̭ 

̙̬̣̠̭, ̥̜̤ ̨̢̱̗̥̠̭, ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

̞ ˲   

̯̜̎ ̨̮̫̦̗̞̲̜ ̧̪̰ ̸̠̦̞̤̮̜  

̨̮̜ ̸̨̠̮̫̦̜̲̪̭ ̥̜̤ ̙̬̣̜ ̫̬̪̭ ̯̪ ̧̫̦̗̮̜ ̧̪̰ 

̧̠ ̨̜̪̤̲̯̘̭ ̧̫̜̦̗̠̭, ̞̤̜ ̨̜ ̮̠ ̴̜̞̥̜̦̤̗̮. 

̢̈ ̧̠ ̨̯̬̜̫̙̭ ̷̨̦̪̤̫, ̞̤̜̯̚ ̞̤̜ ̨̮̘̜ ̨̯̪ ̷̧̨̞̰ 

̧̨̨̧̞̰̹̪̜̤ ̠̞̹ ̥̜̤ ̴̨̫̘̬ ̧̝̗̫̯̤̮̜. 

˷̢̟ ̨̜̪̞̠̯̜̤̚ ̮̠ ̧̨̘̜ ̪ ̨̢̪̬̟̗̭̅,  

̥̜̤ ̪ ̴̨̨̢̗̭̅ 

̧̡̠̯̪̤̗̠̤ ̯̪̰̭ ̷̧̟̬̪̰̭ ̧̘̮  ̮̯̜ ̨̠̬̗ ̥̜̤ ̧̘̮̜ ̮̯̤̭ 

̨̟̤̗̪̤̠̭.» 

̘̯̪̤̜̏ ̪ ̴̯̙̬̜̭̎, ̷̲̤ ̧̠ ̷̦̞̤̜ ̜̦̦̗ ̧̠ ̘̬̞̜, 

̙̬̣̠ ̥̜̤ ̠̫̠̚ ̫̬̪̭ ̨̯̪ ̴̨̗̣̬̫̪, ̷̴̫̭ ̯̪ ̠̫̠̚, 

̮̯̪ ̧̨̠ ̧̫̪̯̗̤ ̧̠ ̧̝̙̜̯̜ ̢̡̨̫̦̮̤̗̪̯̜̭, 

̨̮̯̪ ̟̠ ̷̧̬̟̬̪̪̌, ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

 

 



̟ ˲

̨̪̏ ̨̠ ̴̧̠̬̙ ̷̧̨̫̪̯̜ ̥̜̤ ̷̨̟̬̮̪  

̨̠ ̴̧̨̥̜̚ ̥̜̤ ̷̧̨̝̬̪ ̨̠ ̴̨̫̜̬̣̘ 

̨̤̟̹ ̪ ̴̨̨̢̗̭̅ ̨̠ ̨̢̪̬̟̗̅ ̨̯̪ ̷̨̬̤̮̯̒ 

̷̴̱̝ ̢̠̯̜̬̗̲̣, ̴̭ ̪ ̴̨̨̞̠̙̯̬ ̸̜̰̯̪ 

̨̯̪ ˿̜̝̬̤̙̦ ̷̧̠̯̬̜̩̠ 

̴̧̡̠̚ ̟̠ ̢̨ ̯̜ ̷̯̯̠ ̴̨̯ ̨̫̗̯̪̯̠   

̷̯̯̠ ̞̜̬ ̫̬̪̭ ̸̨̟̪̦̪ ̪ ̷̢̟̠̮̫̯̭  

̴̨̯ ̴̨̜̞̞̘̦ ̠̦̙̦̰̣̠ ̴̨̣̘̦ ̨̝̜̫̯̤̮̣̙̜̤ 

̷̟̤ ̪ ̝̜̫̯̤̮̯̙̭ ̴̨̞̬̮̜̭̚ ̨̯̪ ̢̨̫̦̗̮̯ 

̥̜̤ ̧̠̯̬̙̮̜̭ ̷̨̠̜̰̯ ̢̘̱̮̠ ̴̨̱̬̯̯̚ 

«̨̯̠̦̪̎̚, ̴̦̰̯̬̯̗  ̢̜̬̥̘̮̣̯̤ ̧̘̲̬̤ ̸̯̪̯̪̰ 

̪̟̜̚ ̮̠ ̯̤̭ ̠̤  ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

̠˲ 

˽ ̠̫̤̯̗̮̮̠̤̭ ̧̪̤, ̴̮̯̙̬, ̨̠̗ ̴̠̫̤̯̠̦̘̮, 

̯̪ ̥̘̬̜̭ ̧̪̰ ̴̰̳̹̮, ̜̦̦  ̷̴̧̭  

̪̰̲ ̴̜̬̫̗̮  ̯̜ ̰̫̘̬ ̢̨̯ ̸̨̧̨̟̜̚ ̧̪̰ 

̪̟̜̚ ̯̤̭ ̰̫̗̬̲̠̤̭ ̥̜̤ ̪ ̢̭ ̪̰̥ ̨̜̞̪̹   

̠̥ ̧̙̯̬̜̭ ̞̜̬ ̴̨̞̤̞̹̮̥ ̮̠ 

̫̹̭ ̨̪̰ ̨̨̰ ̴̨̜̞̪̙̮ ̷̨̧̨̨̱̜̤̠̪,  

̷̨̫̠̬ ̧̧̨̨̥̠̥̬̰̘̪ ̴̣̠̬̙̮̜̭ ̨̠ ̢̯ ̧̙̯̬̜  

̢̠̮̥̬̯̮̜̚ ̨̠ ̜̞̜̦̦̤̗̮̠̤; 

̠̫̮̲̠̭̚ ̨̪̰, ̴̮̯̙̬, ̥̜̤ ̧̢ ̧̠ ̸̨̢̝̜̬̭ 

̷̨̨̤̥̜ ̷̯̤ ̨̤̟̠̚ ̮̠ ̢̢̩̤̹̣ ̨

̠̮̯̤ ̧̪̤ ̷̨̥̜̦, ̨̜ ̢̠̫̭̚ ̧̠ ̷̷̧̨̫̬̟̬̪ ̮̪̰ 

̰̎ ̞̜̬ ̰̫̗̬̲̠̤̭ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

̮̯˲ 

̴̜̬̜̲̬̙̮̜̤̌ ̮̪̤ ̡̢̯̹ ̢̨̯ ̯̪̰ ̸̝̜̫̯̤̮̯̪ 

̨̯̗̩̤  ̜̰̯̙ ̞̜̬ ̮̪̤ ̥̜̤ ̫̬̘̫̠̤  ̠̞̹ ̞̜̬ 

̟˲    

̨̪̏ ̷̧̫̪̯̜ ̢̨̮̯ ̢̧̘̬̪ ̥̜̤ ̢̯ ̟̬̪̮̤̗ 

̢̮̯ ̧̨̥̗̤̪ ̥̜̤ ̢̨̮̯ ̨̜̬̣̘̪̌ ̢̨̯ ̝̬̪̲̙ 

̷̴̫̭ ̨̜̯̥̬̰̮̠̚ ̯̪ ̷̬̤̮̯̒ ̨̮̯̪ ̨̢̪̬̟̗̅ ̪ ̴̨̨̢̗̭̅ 

̢̯̜̬̗̲̯̥  ̷̜̫ ̷̱̝̪, ̴̭ ̪ ̫̜̯̘̬̜̭ ̯̪̰ 

̨̯̪ ˿̜̝̬̤̙̦ ̷̧̠̯̬̜̩̠. 

̤̆ ̨̙̮̜ ̸̧̠̞̜̦̯̠̬̜ ̯̜ ̷̯̯̠ ̜̫  ̷̦̜ ̯̜ 

̸̢̧̨̫̬̪̞̪̠̜, ̞̤̜̯̚ ̷̯̯̠ ̪ ̸̬̤̪̭̆ ̴̨̯ ̴̨̜̞̞̘̦ ̫̬̪̭ 

̨̯̪ ̸̟̪̦̪ ̙̬̣̠ ̥̜̤ ̡̢̙̯̮̠ ̨̜ ̝̜̫̯̤̮̣̠̚. 

˿̤  ̷̜̰̯ ̥̤ ̪ ˾̜̫̯̤̮̯̙̭, ̫̪̰ ̨̞̹̬̤̮̠ ̨̯̪ ̢̦̗̮̯̌ 

̥̤ ̨̧̢̜̜̠̯̬̙̣̥̠ ̧̡̜̚ ̪̰̏, ̠̫̠̚ ̧̠ ̢̱̬̥̚ 

«̧̯̜̗̯̜̎, ̴̰̯̬̯̙̇. ˽̬̥̘̮̪̰ ̧̘̲̬̤ ̸̯̪̯̪. 

̴̘̬̊ ̫̪̪̭̚ ̠̮̜̤̚  ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

̠˲    

˹̮̜ ̧̠ ̡̫̬̪̮̯̗̠̤̭, ̴̯̙̬̜̎ ̧̪̰, ̨̜ ̯̜ ̴̠̫̤̯̠̦̘̮, 

̯̪ ̷̷̢̞̯̬ ̧̪̰ ̣̜ ̴̰̳̹̮, ̜̦̦ ̷̴̧̭ 

̨̟̠ ̣  ̴̜̬̫̗̩ ̜̰̯̗ ̫̪̰ ̸̨̨̩̠̫̠̬̪ ̢̯ ̸̨̧̟̜̙ ̧̪̰. 

̷̪̤̭̌ ̠̮̜̤̚ ̯̪ ̴̴̨̡̞̬̚ ̥̜̤ ̷̫̪̤̭ ̨̙̮̪̰ ̨̟̠ ̯̪ 

̨̜̞̪̹.  ˿̤̜̯̚ ̜̫  ̢̨̯ ̧̙̯̬̜ ̢̯̭ ̧̨̗̜̭ ̧̪̰ ̠̎ ̴̩̘̬. 

̹̭̌ ̷̨̦̪̤̫ ̯̹̬̜ ̨  ̴̨̜̞̪̙̮ ˽̷̨̰̯ ̫̪̰ ̴̝̦̘̫, 

˽̷̨̰̯ ̫̪̰ ̠̟̜̚ ̧̧̨̥̬̰̘̪ ̧̠̮  ̢̨̮̯ ̧̙̯̬̜  

̥̤ ̢̠̮̥̬̯̮̜̚ ̧̠ ̢̜̞̜̦̜̮̚; 

̧̯̜̗̯̜̎ ̷̨̦̪̤̫, ̴̯̙̬̜̎ ̧̪̰, ̥̤ ̗̦̦̪ ̧̢ ̧̠ 

̨̝̜̬̜̠̤̭̚. ̪̰̈ ̨̱̯̗̠̤ ̫̪̰ ̢̜̩̤̹̣̥̜ ̨̨̮̘̜̠́ ̨̜ 

̴̟.̨̜̤́̚ ̷̥̜̦ ̞̤̜ ̧̨̨̘̜̠ ̯̪ ̷̷̧̫̬̟̬̪ ̪̰̎  ̨̜ ̧̠ 

̫̠̭̚. ˿̤̜̯̚  ̸̮́ ̮̜̤ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

̮̯˲  

̏  ̴̧̜̩̜̚ ̯̪̰ ˾̜̫̯̤̮̯̙ ̡̢̯̹ ̨̜ ̪̰̎ ̴̲̜̬̮̚. 

˿̤̜̯̚ ̷̜̰̯ ̪̰̎ ̫̬̘̫̠̤, ̸̜̱̪ ̠̞̹ ̡̧̲̬̠̤̗̪̜̤ ̨̜ 



̨̲̬̠̜̚ 

̴̘̲ ̯̪̰ ̨̝̜̫̯̤̮̣̙̜̤ ̷̰̫ ̮̪̰ 

̮̰ ̟̠ ̢̘̬̲ ̫̬̪̭ ̧̠ ̥̜̤ ̴̧̨̨̫̬̪̦̜̝̗ ̜̤̯̠̭̚, 

̜ ̸̧̝̪̦̪̜̤ ̜̤̯̙̮̜̤ ̮̠ 

̯̚ ̡̢̯̠̭̚ ̫̜̬  ̨̜̣̬̹̫̪̰, ̴̨̱̤̦̗̣̬̫̠;  

̤̏ ̢̨̯ ̨̥̠̱̜̦̙ ̮̪̰ ̨̰̫̪̥̦̠̤̭̚ ̢̯ ̲̠̤̬̚ ̧̪̰;  

̰̥̋ ̘̲̠̤ ̞̜̬ ̘̣̪̭ ̫̰̬ ̨̥̜̯̘̲̠̤ 

̪̰̥ ̨̪̟̠̚ ̢ ̴̫̯̲̙ ̴̫̦̪̰̮̚ ̨̡̨̟̜̠̠̤̚ 

̤̮̲̰̬̹ ̢ ̨̜̮̣̠̙̭ ̪̰̥ ̨̡̜̯̠̬̠̤̚ 

̯̪̤̭ ̴̧̜̜̬̯̦̪̭̚ ̴̭ ̡̲̬̙̪̰̮̤ ̸̢̧̲̬̮̤̠̮̠̤ 

̰̎ ̞̜̬ ̰̫̗̬̲̠̤̭ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

  

̡˲ 

̢̫̘̮̯̭́ ̬̠̣̬̪̤̭̚ ̟̤̜ ̯̤; ̏̚ ̴̨̣̘̦ ̸̨̜̫̪̫̦̜̤ 

̙ ̫̪̜̭̚ ̧̜̜̬̯̜̭̚  

̪ ̟̲̜̚ ̧̜̜̬̯̜̭̚ ̥̜̤ ̢̮̰̦̦̱̣̠̭̚ ̥̜̤ ̨̨̢̞̠̣̠̭̚; 

̮̰ ̧̨̠ ̢̘̬̲ ̫̬̪̭ ̧̠  ̷̨̪̰̬̜̭ ̟̠ ̥̜̤ ̢ ̢̞ 

̢̯̬̠̚, ̠̤ ̸̧̫̬̪̫̠̯̠̮̪̜̤· 

̦̘̞̠̤̭ ̧̪̤· ̷̨̝̗̫̯̤̮ ̧̠ · ̜̦̦  ̴̨̨̗̣̠ ̗̞̞̠̦̪̤ 

̸̨̮̥̪̫̪̮̤, ̨̜̚ ̷̯̯̠ ̴̦̘̞̮̚ ̧̪̤· ̨̞̹̣̤ 

̷̨̮̜̰̯·  

̧̘̲̬̤ ̸̫̪ ̢̫̜̬̘̬̲;  ̴̭ ̨̠̫̠̚ ̨̪̰ ̴̮̙̭̈,  

̫̬̪̲̠̬̤̮̜̤̚ ̨̗̦̦̪ ̠̤̭ ̷̜̰̯ ̸̯̪̯̪, ̴̮̯̙̬,  

̪ ̜̫̜̤̯̠̭̚ ̧̠· ̧̡̨̠̪̚ ̧̪̰ ̠̮̯̚ ̥̜̤ ̟̘̟̪̤̥̜·  

̧̟̘̪̜̚ ̮̪̰· ̴̫̭ ̞̜̬ ̴̝̜̫̯̮̚ 

̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪;» 

 

̢ ˲

̨̟̹̅ ̪ ̨̫̗̯̜ ̨̫̬̪̪̬̹ ̨̯̪ ̷̨̱̝̪ ̯̪̰  

̬̌ ̷̧̪̟̬̪̰ ̫̬̪̭ ̸̨̯̪̯̪ ̢̜̫̠̥̬̣̚· 

«̜̦̹̭̆, ̴ ̴̨̨̢̗̅, ̥̜̦̹̭ ̢̠̱̪̝̙̣̭ ̧̠̘· 

̝̜̫̯̤̮̯̹ ̷̜̫ ̨̮̘̜́. 

˹̴̧̭ ̘̬̲̠̮̜̤ ̰̎ ̮̠ ̧̨̨̘̜̠ ̥̜̤ ̨̫̬̪̦̜̝̜̠̤̭̚ ̥̜̤ 

̡̢̯̗̭ ̷̮̜ ̨̜ ̪̰̎ ̴̡̢̯̙̮ ̴̣̘̦. 

˽̷̫ ̴̨̗̣̬̫̪ ̯̤ ̡̢̯̗̭, ̴̨̤̦̗̣̬̫̘̑ ̧̪̰;  

˿̤̜̯̚ ̴̥̗̯ ̜̫  ̯̪ ̲̘̬̤ ̧̪̰ ̢̨̯ ̥̠̱̜̦̙ ̪̰̎ ̡̝̗̠̤̭;  

˽̸̱̪ ̨̜ ̨̫̤̗̠̤ ̢̯ ̴̱̯̤̗ ̨̟̠ ̨̢̡̮̰̣̠̤̚. 

̨̠̀ ̩̘̬̠̤ ̯̪ ̴̷̱̯̲ ̸̦̪̮̤̪̌ ̨̜ ̨̡̢̟̜̠̚. 

̨̪̏ ̷̨̰̜̯̀ ̯  ̸̨̜̟̜̯̪ ̨̟̠ ̨̪̏ ̨̜̯̤̫̜̦̜̠̤̚. 

̯̪̰̭̎ ̴̸̧̜̜̬̯̦̪̭ ̫̪̰ ̯̪ ̡̨̲̬̠̤̗̪̯̜̤ ̜̭ 

̸̢̧̲̬̮̤̠̮̠̤.   

˿̤̜̯̚  ̸̮́ ̮̜̤ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

̡˲   

 ˶̱̯̜̮̠̭ ̮̯̜ ̨̠̬̗ ̞̤̜̯̚; ̤̏ ̣̘̦̠̤̭ ̨̜ ̸̨̢̩̠̫̦̭  

̙ ̫̪̠̭̚ ̧̜̜̬̯̠̭̚ 

̸̮́ ̫̪̰ ̨̧̢̜̜̗̬̯̯̜ ̥̜̤ ̨̢̮̰̠̦̙̱̣̭ ̥̤ ̨̨̢̠̞̠̙̣̭; 

̤̆ ̸̮́ ̧̨̠ ̘̬̲̠̮̜̤ ̮̠ ̧̨̘̜. ̋ ̷̨̪̰̬̜̭ ̷̴̧̭ ̥̤ ̢ ̢̞ 

̨̨̜ ̧̗̬̯̰̬̘̭ ̧̪̰ ̨̜ ̯̪ ̴̧̯̪̦̙̮. 

̪̰̈ ̦̠̭  ̨̜ ̠̎ ̴̝̜̫̯̮̚  ̧̜ ̪̤ ̗̞̞̠̦̪̤ ̨̝̦̘̫̪̰ 

̷̜̫ ̴̨̫̗, ̞̤̜ ̨̜ ̧̪̰ ̸̨̫̪̠ ̷̯̯̠  ̗̣̠̈  

̫̪̤̪̭ ̠̮̜̤̚  ̧̘̲̬̤ ̸̫̪ ̣̜ ̫̜̭;  ̠̭̌, ̷̨̦̪̤̫, ̨̮̜ ̨̯̪ 

̴̶̮̙̈, ̴̯̙̬̜̎ ̧̪̰, ̞̤  ̷̜̰̯ ̯̪ ̘̬̞̪ ̫̪̰ ̜̫̜̤̯̠̭̚  

̟̤̗̦̠̩̠ ̨̥̗̫̪̤̪ ̗̦̦̪. ̠̈ ̨̩̠̫̠̬̗̠̤ ̸̫̪̦ ̥̜̤ ̧̠ 

̡̱̪̝̠̤̚. ̠̎ ̫̜̬̜̥̜̦̹: ˿̤̜̯̚ ̴̫̭ ̣̜ ̴̧̫̪̬̘̮ ̨̜  

̴̝̜̫̯̮̚ ̨̮̘̜́,  

̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪; 

  

̢˲    

˾̨̦̘̫̪̯̜̭ ̪ ̨̨̢̜̯̪̞̹̮̯̭̌ ̯̪ ̷̱̝̪  

̯̪̰ ̷̧̬̪̟̬̪̰̌ ̯̪̰ ̠̫̠̚ ̯̜ ̠̩̙̭: 

«̴̮̯̗̎, ̴̨̨̢̗̅, ̴̮̮̯̗ ̧̠ ̢̱̪̝̙̣̥̠̭. 



̷̴̧̭ ̗̱̠̭ ̗̬̯̤ ̸̴̪̯ ̞̜̬ ̨̫̬̘̫̪ ̠̮̯̚-  

̢̫̦̬̹̮̜̤ ̜ ̫̬̪̹̬̤̮̜· 

̗̱̠̭ ̗̬̯̤ ̥̜̤ ̴̯̘̭ ̷̜̫̮̠̤̮̜̤ ̸̢̨̯̜̯  

̢̨̯ ̨̟̠̤̦̜̚· ̨̦̠̤̯̪̰̬̞̜̚ ̴̲̬̠̮̯̠̭̚ ̧̪̤,  

̥̜̤ ̟̠̤ ̮̠ ̨̨̰ ̸̢̨̯̜̯ ̠̥̯̠̦̘̮̜̤· 

̠̞̹ ̨̯̪ ˿̜̝̬̤̙̦ ̜̫̘̮̯̠̤̦̜ ̷̯̯̠, 

̥̜̤ ̸̢̰̫̪̬̞̮̠ ̥̜̦̹̭ ̢̯ ̢̮ ̨̨̞̠̙̮̠̤· 

̧̨̫̘̳̪ ̧̪̤ ̥̜̤ ̸̮ ̴̭ ̨̗̞̞̠̦̪ ̢̨̯ ̧̢̨̫̜̦̗, 

̨̜̚ ̢̝̜̫̯̮̚ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

̣ ˲

̨̰̉ ̢̠̫̯̪̙̣̭, ̝̜̫̯̤̮̯̗, ̥̜̤ ̘̱̬̤̩̜̭  

̯̪ ̧̟̬̗̜ ̴̭ ̧̘̞̜· ̥̜̤ ̞̜̬ ̧̘̞̜· 

̷̧̡̨̠̤̯̠̬̪ ̟̠ ̸̯̪̯̪̰ ̨̥̜̯̠̟̠̚ ̢ ̢̮ ̨̮̰̞̞̠̙̭· 

̨̝̦̘̳̪ ̫̬̪̭ ̨̜̬̜̈̚ ̥̜̤ ̨̧̢̠̣̰̙̣̯̤,  

̫̹̭ ̨̢̠̥̠̚ ̧̠ ̠̝̗̮̯̜̮̠· ̴̨̫̗̯̭ ̠̬̠̭̚ ̧̪̤· 

̷̯̯̠ ̢̢̣̘̦̮̜̭ · ̸̴̪̯ ̥̜̤ ̨̨̰ ̴̣̘̦· 

̧̢ ̢̟̤̮̯̗̮̭, ̷̨̝̗̫̯̤̮ ̧̠· 

̢̨̯ ̨̟̠̩̤̗ ̷̧̨̨̪ ̷̨̨̟̗̠̤̮ ̧̪̤· 

̯̪ ̸̨̧̫̠̜ ̮̪̰ ̪̤̥̹ ̥̜̤ ̴̘̲ ̮̠ ̷̨̦̪· 

̢̨̯ ̧̢̨̫̜̦̗ ̨̪̰ ̢̨̯ ̢̨̮ ̫̹̭ ̪̰ ̥̤̲̬̗̭ ̧̪̤; 

̨̨̘̟̪ ̮̪̰ ̧̠̤̚ ̥̜̤ ̴̨̘̩̣̠· ̯̤ ̧̠ ̸̱̠̞̠̤̭; 

̮̯̙̣̤ ̥̜̤ ̥̬̗̯̠̤ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

̤˲ 

̰̥̋ ̜̫̜̤̯̹ ̮̠, ̝̜̫̯̤̮̯̗, ̯̪̰̭ ̷̬̪̰̭  

̨̰̫̠̬̝̙̜̤ ̪̰ ̴̦̘̞ ̮̪̤· ̠̤̫̘ ̧̪̤, ̜ ̦̘̞̠̤̭  

̯̪̤̭ ̷̨̧̜̪̤̭ ̥̜̤ ̨̫̜̬̜̤̠̭̚ ̴̧̜̜̬̯̦̪̭̚ , 

̷̧̨̨̪ ̷̨̝̗̫̯̤̮ ̧̠ ̴̨̮̤̫̹ ̥̜̤ ̨̫̬̪̮̟̪̥̹  

̯̜ ̷̜̫ ̯̪̰ ̧̝̜̫̯̮̜̯̪̭̚· 

̘̩̠̤̭ ̞̜̬ ̟̤̜ ̸̯̪̯̪̰ ̴̧̜̩̜̚,  

˴̮̠ ̷̴̧̭ ̯̹̬̜, ̞̤̜̯̚ ̘̯̮̤ ̫̬̘̫̠̤,  

̨̜ ̴̯̠̦̠̤̹̮ ̷̮̜ ̫̬̪̹̬̤̮̜. 

˴̮̠ ̯̹̬̜ ̥̜̤ ̴̟̤̩̠ ̫̗̬̜̰̯̜ ̜̰̯̙ ̮̪̰  

̢̯ ̟̠̤̦̜̚. ̢̫̬̠̮̜̐̚ ̪̰̈ ̴̲̬̮̯̗̭  

̥̜̤ ̯̹̬̜ ̨̜̰̯̙ ̮̰ ̫̬̘̫̠̤ ̨̜ ̢̠̥̯̠̦̘̮̭. 

̷̯̠̏ ̨̯̪ ˿̜̝̬̤̙̦ ̞̹́ ̷̜̫̮̯̠̤̦̜ 

̥̜̤ ̢̢̰̫̬̘̯̮̠ ̥̜̦̗ ̢̮̯ ̨̨̢̞̘̮̙ ̮̪̰. 

̯̠̦̠̎̚ ̧̪̰ ̷̨̦̪̤̫ ̥̤ ̸̠̮ ̯̙ ̲̠̬̜̚ ̮̪̰ ̨̮̜ ̗̞̞̠̦̪, 

̞̤̜ ̨̜ ̢̝̜̱̯̮̚ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

 

̣˲    

̹̬̜̏ ̢̱̪̝̙̣̥̠̭, ˾̜̫̯̤̮̯̙, ̥̜̤ ̘̱̬̤̩̠̭ ̴̨̣̠̬̹̯̜̭  

̯̪ ̧̟̬̗̜ ̨̮̜ ̧̠̞̗̦̪. ̤̆ ̷̴̨̯̭ ̧̠̞̗̦̪ ̨̠̜̤̚. 

̜̤̆ ̸̧̠̞̜̦̯̠̬̪ ̜̫  ̷̜̰̯ ̨̞̹̬̤̮̠ ̢ ̨̮̰̞̞̠̙̭ ̮̪̰. 

̪̯̜̩̠̆̚ ̢̯ ̜̬̜̈̚ ̥̜̤ ̮̥̘̳̪̰  

̴̫̭ ̧̠ ̝̗̮̯̜̩̠ ̨̢̥̠́̚. ̜̈ ̣̜ ̧̪̰ ̢̫̭   

̷̯̯̠ ̯̪ ̢̣̘̦̮̠̭,  ̥̜̤ ̯̹̬̜ ̘̯̮̤ ̯̪ ̴̣̘̦. 

̢̈ ̢̟̤̮̯̗̮̭, ̝̗̱̯̤̮̘ ̧̠.  

̨̪̗̲̜̈ ̢̯ ̟̠̩̤̗ ̮̪̰ ̲̠̬̜̚ ̨̟̗̠̤̮̘ ̧̪̰. 

̠̮̈ ̢̨̮̯ ̳̰̲̙ ̮̪̰ ̥̜̯̪̤̥̹ ̥̤ ̷̨̦̪ ̮̠ ̴̥̜̯̘̲. 

̢̨̯ ̧̢̫̜̦̗ ̮̪̰ ̷̨̦̪̤̫ ̞̤̜̯̚ ̨̟̠ ̧̪̰ ̨̡̟̜̠̠̤̭̚; 

̘̮̜̈ ̮̪̰ ̧̠̜̤̚ ̥̤ ̴̘̩ ̮̪̰, ̞̤̜̯̚ ̧̠ ̸̜̫̪̱̠̞̠̤̭; 

̯̗̮̪̰̎ ̥̜̤ ̢̥̬̗̯̮̠ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

̤˲     

̨̠̀ ̴̘̲ ̢̨̯ ̢̢̜̫̜̯̮̚, ̴ ˾̜̫̯̤̮̯̙, ̨̜ ̰̫̠̬̝̙̭ ̯̜ 

̷̬̤̜ ̮̪̰. ̸̯̠̋ ̮̪̰ ̴̦̘  ̫̠̭ ̥̜̤ ̮̠ ̧̨̘̜, ̷̮̜ ̮  

̨̧̗̪̪̰̭ ̦̠̭ ̥̜̤ ̮̠ ̴̸̧̜̜̬̯̦̪̭ ̟̤̟̗̮̥̠̤̭ . 

̨̪̗̲̜̈ ̝̗̱̯̤̮̘ ̧̠ ̴̢̮̤̫̦̗ ̥̜̤ ̷̧̨̫̬̮̠̠ 

̷̮̜ ̜̫  ̯̪ ̧̝̗̫̯̤̮̜ ̸̨̫̬̪̥̳̪̰. 

˿̤̜̯̚ ̴̧̜̩̜̚ ̷̧̦̜̫̬ ̧̠ ̸̯̪̯̪ ̣  ̢̜̫̪̥̯̙̮̭, ̯̘̯̪̤̪ 



̷̫̠̬ ̪̰̲ ̰̫̙̬̩̠ ̯̪̤̭ ̜̞̞̘̦̪̤̭· ̥̜̤ ̞̜̬  

̴̨̨̫̗̯ ̴̨̯ ̢̨̫̬̪̱̯̹ ̧̡̨̠̪̚ ̮̠ ̴̫̪̤̙̮· 

̴̨̨̠̥̠̚ ̧̨̠ ̪̰̟̠̭̚ ̮̜̱̹̭ ̧̠ ̨̥̜̯̠̟̠̚, 

̜̦̦  ̨̠ ̸̯̫̪̤̭ ̥̜̤ ̮̥̤̜̭̚ ̥̜̤ ̨̨̠̰̫̪̤̭̚ 

̮̰ ̟̠ ̠̫̚ ̮̪̰ ̧̨̨̤̮̯̗̠̪ ̥̜̯̗ ̨̧̢̨̞̹ 

̝̦̘̫̠̤̭, ̥̜̯̘̲̠̤̭ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

̤̜˲ 

̫̘̬̣̪̰̐ ̸̯̪̯̪ ̪ ̦̜̦̠̭̚, ̥̜̤ ̨̟̬̗̮̪  

̪ ̸̜̥̪̠̤̭· ̧̢̨̟̘ ̧̪̤ ̧̢̜̬̯̰̬̙̮̭· 

̧̠̪̚ ̞̜̬ ̜̠̚ ̪ ̧̗̬̯̰̭ ̨̠ ̨̪̰̬̜̹ ̘̮̯̤ ̷̫̤̮̯̭· 

̮̪̰ ̢̨̯ ̧̨̜̬̯̰̬̜̚ ̪ ̠̮̯̹̭ ̸̪̯̪̭ ̷̦̜̭ 

̷̠̤̥̭ ̪̰ ̫̜̬̜̟̘̲̠̯̜̤· ̗̱̠̭ ̨̪̰ ̷̨̨̪̰̬̜̣̠  

̴̨̟̤̟̗̮̥̯̜̤, ̯̤̭ ̧̠̤̚ ̥̜̤ ̨̯̪̭̚ 

̷̨̞̪̭ ̴̫̘̦, ̯̤ ̟̠ ̴̧̘̦̦ ̡̲̜̬̠̮̣̜̤̚ ̯̪̤̭  

̢̜̞̜̫̯̪̭̚ ̧̪̰· ̴̨̜̪̞̚ ̸̨̪̰̬̜̪̭, ̴̥̜̯̗̞ ̯̪  

̸̨̧̫̠̜, ̢̲̪̬̞̹ ̸̯̪̯̪ ̜̰̯̪̭̚ ̠̤̭ ̨̜̬̬̜̝̹̜· 

̸̟̠̬̪ ̨̪̰ ̷̨̦̪̤̫ ̨̫̬̪̮̘̞̞̤̮̪, ̨̜̚ ̧̢̗̣̭ 

̷̨̫̣̠ ̴̜̮̯̬̗̫̯ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪.» 

 

̤̝˲ 

̢̨̯̹̍ ̴̨̜̬̬̙̯ ̥̜̤ ̨̱̬̤̥̯̹ ̸̜̥̪̮̜̭  

̪ ̠̥ ̮̯̠̬̜̭̚ ̢̱̮̚ ̴̯ ̠̥ ̨̫̜̬̣̘̪̰· 

«̨̗́ ̘̯̤ ̴̦̜̦̙̮, ̧̢ ̪̬̞̤̮̣̙̭ ̧̪̤, ̴̦̰̯̬̯̗· 

̢̙̟ ̞̜̬ ̨̢̜̗̞̥ ̡̫̜̬̜̮̥̠̰̗̠̤ ̧̠̘ ̸̫̪̦  

̢̡̫̜̬̬̮̤̗̠̮̣̜̤· ̯̤ ̨̪̰, ̴̮̯̙̬,  

̨̤  ̸̪̯̪̤ ̮̠ ̴̧̗̣̮̤, ̨̨̨̥̟̰̪̚ ̴̠̫̗̩ ̢̯ ̲̠̤̬̚ 

̧̪̰ ̢̯ ̜̣̦̜̚ ̠̤̭ ̨̨̥̦̝̜̪̚ ̸̢̨̯̜̯ ̴̨̠̫̤̬̬̫̯̚; 

̥̜̤ ̷̯̯̠ ̧̨̠ ̡̨̗̋ ̨̠̩̘̯̠̤̠ ̲̠̬̜̚ 

̨̠̫̤̮̲̠̚ ̢̨̯ ̴̷̨̥̤̝̯ ̥̜̤ ̷̢̟̤̠̥̫· 

̨̨̰ ̟̠ ̨̥̠̱̜̦̙ ̸̨̥̬̜̯̪̯̜ ̧̠  

̫̪̰ ̸̪̯̠ ̮  ̜̞̞̘̦̪̰̭ ̷̢̟̣̥̠, ̸̜̱̪ ̥̜̤ ̸̧̠̞̜̦̯̠̬̪ 

̜̫ ̷̦̪̰̭ ̯̪̰̭ ̫̬̪̱̙̯̠̭ ̠̞̹ ̣̜ ̮ ̴̨̜̜̟̠̩̚. ̨̜̠̭̆̚ 

̷̜̫ ̸̜̰̯̪̭ ̧̠ ̨̮̜̱̙̠̤̜ ̨̟̠ ̧  ̠̟̠̚ ̫̜̬̗ ̷̧̨̪ ̧̠ 

̸̯̫̪̰̭ ̥̜̤ ̮̥̤̘̭ ̥̜̤ ̸̨̨̠̫̤̜. ̸̮́ ̷̴̧̭ ̫̪̰ ̧̠ 

̝̦̘̫̠̤̭ ̨̥̪̯̗ ̮̪̰ ̷̜̰̯̝̪̰̦̜ ̨̜ ̧̮̯̘̥̪̜̤, ̥̬̜̯̗̭ 

̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

̤̜˲   

˴̢̱̮̠ ̸̯̪̯̪ ̫̪̰ ̦̜̦̠̭̚ ̥̤ ̷̜̰̯ ̫  ̸̜̥̪̭ ̨̜ ̨̢̥̗̭. 

̢̨̈ ̧̜̬̯̰̬̙̮̠̤̭ ̞̤̜ ̧̨̘̜ ̯̫̪̯̜̚. ˿̤̜̯̚ ̞̤̜ ̧̨̘̜ 

̰̫̗̬̲̠̤ ̨̮̯̪ ̷̨̪̰̬̜ ̨̜̤̹̤̪̭ ̷̜̩̤̫̤̮̯̪̭ ̧̗̬̯̰̬̜̭. 

̢̨̏ ̧̜̬̯̰̬̜̚ ̮̪̰ ̪ ̷̦̜̭ ̷̜̰̯̭ ̫̪̰ ̯̹̬̜ ̨̠̤  ̠̟̹ 

̸̟̮̥̪̦̜ ̫̜̬̜̟̘̲̠̯̜̤. ˴̮̠, ̷̨̦̪̤̫, ̨̜ ̸̨̟̤̟̜̲̣̪̠ 

̷̜̫ ̨̯̪ ̷̨̪̰̬̜ ̷̪̤̭̌ ̧̠̜̤̚ ̠̞̹ ̥̜̤ ̫̪̤̜ ̨̠̜̤̚ ̢ 

̴̥̜̯̜̞̞̙ ̧̪̰, ̥̜̤ ̯̤ ̸̴̮̥̪̫̠ ̨̜ ̴̡̲̜̬̚ ̮̯̪̰̭ 

̢̧̨̜̞̜̫̘̪̰̭ ̧̪̰. ̜̏ ̨̪̰̬̗̤̜ ̴̨̜̪̞̚, ̯̪ ̸̨̧̠̜̌ 

̴̡̥̜̯̠̝̗, ̥̜̤ ̯̪ ̢̲̪̬̞̹ ̮  ̸̜̰̯̪̭ ̨̮̗ ̨̜̬̬̜̝̹̜. 

˶̦̜, ̷̨̦̪̤̫, ̢̫̦̮̜̮̠̚ ̞̤̜ ̨̜ ̧̢̗̣̭ 

̷̜̫ ̸̫̪ ̴̜̮̯̬̗̫̯ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪.» 

  

̤̝˲   

˽̸̨̥̪̞̪̯̜̭ ̪ ̷̰̤̭ ̢̯̭ ̮̯̠̬̜̭̚ ̯̜ ̴̨̜̠̫̯̜̚ ̥̜̤ 

̨̮̰̞̥̦̪̤̮̯̤̥̗ ̷̦̞̤̜ ̦̘̠̤ ̢̮̯̭ ̨̜̬̣̘̪̰̌ ̨̯̪ ̷̤̐: 

«˽̨ ̴̧̤̦̙̮ ̷̧̢̜̥, ̧̢ ̧̪̰ ̧̢̣̰̹̮̭, ̴̰̯̬̯̙̇ ̧̪̰. 

˿̤̜̯̚ ̢̙̟ ̢ ̨̢̜̗̞̥ ̧̠ ̧̡̫̬̪̠̯̪̤̗̠̤ ̨̜ ̴̧̤̦̙̮ ̧̠ 

̫̪̦̦̙ ̢̫̜̬̬̮̜̚. ˿̤̜̯̚, ̷̨̦̪̤̫, ̴̯̙̬̜̎ ̧̪̰,  

̨̜ ̴̠̥̣̘̮ ̮̠ ̨̨̥̟̰̪̚ ̯̪ ̗̣̦̤̪ ̲̘̬̤ ̧̪̰  

̡̨̝̗̪̯̗̭ ̯̪ ̮̯̪ ̨̥̦̝̜̪̚ ̞̤̜ ̨̜ ̠̎ ̧̨̗̣̪̰̠ ̜̰̯̪̚; 

̜̤̆ ̷̯̯̠ ̧̨̠ ̪ ̡̨̗̋ ̴̗̫̦̮̠ ̲̘̬̤ ̨̜ ̧̢̮̯̜̜̯̙̮ 

̢̨̯ ̴̷̤̝̯̆ ̥̜̤ ̯̪̰ ̷̢̥̫̥̠ ̫̘̬̜  ̫̘̬̜. 

̹̬̜̏ ̷̴̧̭ ̧̨̠̘̜ ̫̪̰ ̥̬̜̯̹ ̢̨̯ ̥̠̱̜̮̦̙ 



̯̪̰ ̸̣̠̪ ̧̪̰ ̴̫̭ ̧̠ ̪̰ ̱̦̘̩̠̤ 

̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪;» 

 

̤̞˲ 

«̔ ̝̜̫̯̤̮̯̗ ̥̜̤ ̠̬̤̮̯̗,  

̧̢ ̠̤̭ ̨̨̜̯̤̦̪̞̜̚, ̜̦̦̗ ̫̬̪̭ ̨̦̠̤̯̪̰̬̞̜̚ 

̷̴̨̧̮̰̯̭ ̡̠̰̯̬̠̫̪̰̚· 

̸̤̟̪ ̞̜̬ ̷̳̠̤ ̜ ̯̠̦̹· 

̹̟̠ ̴̡̞̬̜̱̹ ̮̪̤ ̢̨̯ ̨̨̯̠̬̫̙  

̥̜̤ ̨̨̱̜̠̤̙ ̧̨̪̬̱̙ ̢̯̭ ̢̠̥̥̦̮̜̭̚ ̧̪̰ 

̴̨̧̨̘ ̢̯ ̟̠̩̤̗ ̮̪̰ ̢̨̯ ̸̨̧̨̟̜̤,  

̨̙̫̠̬ ̧̠̯̗ ̸̯̜̯̜ ̴̢̲̪̬̞̙̮ ̯̜̤̭ ̧̫̜̦̗̜̤̭  

̴̨̯ ̴̨̱̦̚ ̧̪̰ ̥̜̤ ̴̨̯ ̴̨̤̠̬̘· 

̸̴̨̟̠̤̥ ̮̪̤ ̮̜̱̹̭ ̯̪ ̨̗̞̤̪ ̸̨̧̫̠̜, 

̢̨̯ ̴̨̨̱̙ ̟̠ ̯̪̰ ̷̫̜̯̬̭ ̜̥̪̰̯̤̹ ̮̠ 

̨̨̞̙̮̤̪ ̷̨̰̤ ̸̢̨̟̦̪̮̜ ̧̠ ̥̜̤ ̨̝̪̹̮̜· 

̸̯̪̭̋ ̰̫̗̬̲̠̤ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

̤̟˲ 

̠̯̗̈ ̟̠ ̸̯̜̯̜ ̯̜ ̱̬̤̥̯̗ ̪ ̷̨̞̪̭ ̜̲̜̬̪̰̂̚ 

̷̢̠̝̮̠ ̴̯ ̢̫̦̗̮̯· «̠̞̹ ̪̰̥ ̴̨̡̜̯̠̬̚,  

̜̦̦  ̪ ̸̥̠̦̠̠̤̭ ̧̪̤ ̫̪̤̹»· ̸̯̜̯̜ ̦̘̩̜̭ ̷̯̯̠  

̴̯ ̴̮̯̙̬̤ ̨̫̬̪̮̠̦̣̹ ̟̪̰̦̪̫̬̠̫̹̭ 

̢̨̡̯̘̤̠ ̴̨̝̦̘̫ ̠̰̦̜̝̹̭  

̧̢̘̦ ̸̧̨̧̨̞̰̪̠̜ ̯̪̰ ̨̧̨̠̯̠̦̦̪̘̪̰ 

̯̜̤̭ ̨̠̱̘̦̜̤̭ ̨̫̠̬̤̝̗̦̦̠̤ ̨̯̪ ̷̨̨̪̰̬̜  

̢̨̟̥̚ ̧̤̜̯̪̰̚, 

̥̜̤ ̨̫̗̦̤ ̴̨̣̠̬̹ ̨̠ ̴̧̘̮ ̴̨̯ ̴̨̬̠̣̬̚ 

̨̯̪ ̨̠ ̴̧̘̮ ̴̨̯ ̨̯̬̤̹ ̴̨̫̜̟̚ ̨̨̱̜̘̯̜ 

̷̨̟̬̮̪ ̨̠ ̫̰̬̚ ̥̜̤ ̫̰̬ ̨̠ ̴̯ ̨̢̪̬̟̗̅ 

̧̨̦̗̫̪, ̢̡̨̫̞̗̪ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

̯̪̰ ̸̠̪̄ ̧̪̰ ̫̹̭ ̟̠ ̣̜ ̧̠ ̢̥̜̯̜̥̗̳ 

̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪;» 

  

̤̞˲  

«̔ ˾̜̫̯̤̮̯̙ ̷̨̱̤̦̤̥̠,  

̷̲̤ ̞̤  ̨̜̯̤̦̪̞̜̚ ̜̦̦̗ ̞̤̜ ̢̰̫̬̠̮̜̚ 

̸̨̧̮̯̪̜ ̨̜ ̧̡̯̪̤̗̠̮̜̤.  

˿̤̜̯̚ ̨̜ ̣̗ ̟̠̤̭ ̜̰̯̗ ̫̪̰ ̴̨̥̗. 

̟̹́ ̮̪̰ ̴̴̡̡̞̬̜̱̚ ̢̨̯ ̢̠̰̲̗̬̤̮̯ 

̥̜̤ ̴̨̱̯̠̤̙ ̧̪̬̱̙ ̢̯̭ ̢̥̥̦̮̜̭́̚ ̧̪̰ 

̴̨̫̜̬̜̲̬̹̯̜̭ ̢̮̯ ̟̠̩̤̗ ̮̪̰ ̢̯ ̸̨̧̟̜̤,  

̢̨̯ ̪̫̪̜̚ ̢̮̯ ̨̮̰̘̲̠̤̜ ̣̜ ̴̟̹̮ ̮̯̜ ̲̘̬̤̜ 

̴̨̯ ̴̨̱̦̚ ̧̪̰ ̥̜̤ ̴̨̯ ̴̨̤̠̬̘. 

̪̰̎ ̴̨̟̠̲̚ ̥̜̣̜̬̗ ̯̪ ˴̞̤̪ ̸̨̧̠̜̌, 

̥̜̤ ̯̪̰ ̜̯̘̬̜̌ ̢̯ ̴̨̱̙ ̣̜ ̮̠ ̴̨̥̗ ̨̜ ̸̢̜̥̪̮̭ 

̫̪̰ ̨̞̙̮̤̪ ̷̤̐ ̯̪̰ ̧̠ ̢̨̟̦̹̠̤ ̥̜̤ ̦̘̠̤ 

˽̷̰̯̭ ̨̠̜̤̚ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪.» 

  

̤̟˲   

̠̯̗̈ ̷̜̫ ̸̯̪̯̜ ̯̜ ̱̬̤̥̯̗ ̥̤ ̪ ̰̤̪̭ ̯̪̰ ̜̲̜̬̜̂̚ 

̧̢̠̦̮̠̚ ̨̮̯̪ ̢̦̗̮̯̌ ̯̪̰  «̞̹́ ̨̟̠ ̴̨̜̯̤̦̘̞,   

̜̦̦ ̧̠̜̤̚ ̧̘̯̪̤̪̭ ̨̜ ̴̨̥̗ ̷,̯̤ ̧̠ ̡̫̬̪̮̯̗̠̤̭». 

˽̰̯̗ ̨̦̘̞̪̯̜̭ ̷̯̯̠, ̨̯̪ ̢̫̦̮̜̮̠̚ ̟̪̰̦̤̥̗ 

̥̤ ̨̡̜̯̘̤̠ ̧ ̠̰̦̗̝̠̤̜ ̨̝̦̘̫̪̯̜̭ 

̯̪ ̴̧̨̧̨̞̰̘̪ ̧̮̹̜ ̨̥̠̪̰́̚ ̫̪̰ ̨̯̪ ̷̡̫̬̮̯̜̠ 

̯̜ ̨̢̘̱ ̨̜ ̡̨̮̥̠̫̗̪̰̠ ̨̯̪ ̷̨̪̰̬̜  

̨̮̜ ̱̪̬̠̮̤̗, 

̥̜̤ ̫̗̦̤ ̨̜ ̴̣̬̙ ̧̠̮  ̯̜ ̸̧̨̯̬̠̲̪̠̜ ̨̠̬̗ 

˽̷̨̰̯, ̫̪̰ ̨̢̱̜̠̬̹̣̥̠ ̨̧̜̗̠̮̜ ̮̯̜ ̯̬̜̚ ̜̤̟̤̗̌, 

̟̬̪̮̤̗ ̧̠̮ ̢̮̯ ̴̱̯̤̗ ̥̜̤ ̴̱̯̤̗ ̧̠̮  ̨̯̪ ̨̢̪̬̟̗̅, 

̫̪̰ ̧̦̗̫̠̤, ̥̜̤ ̧̠̥̫̘̫̠̤ ̯̪ ̴̱̭ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 



̤̠˲ 

˽̦̦̗ ̯̜ ̸̧̣̜̜̯̜ ̨̪̬̹ ̪ ̠̥ ̯̪̰ ̴̤̠̬̘̭  

̨̠ ̯̗̩̠̤ ̴̤̠̬̘̭ ̨̫̬̪̯̠̠̤̚ ̢̨̯ ̧̢̨̫̜̦̗  

̥̜̤ ̨̯̪ ̷̨̬̤̮̯̒ ̲̠̤̬̪̣̠̯̠̚ 

̴̡̨̥̬̗ ̯̪̤̭ ̪̬̹̮̤· « ̢̨̏ ̸̨̠̥̪̮̤̪ ̨̝̬̪̲̙ 

̨̠ ̨̢̪̬̟̗̅ ̝̦̘̫̠̯̠· 

̢̯̭ ̯̬̰̱̙̭ ̨̯̪ ̧̨̲̠̤̗̬̬̪̰, ̴̭ ̞̘̞̬̜̫̯̜̤, 

̨̠ ̯̜̤̭ ̷̟̤̠̩̟̪̤̭ ̴̨̯ ̴̨̰̟̗̯ ̴̣̠̬̠̯̠̚,  

̨̠ ̧̫̪̯̜̹ ̨̣̗̦̜̮̮̜ ̧̢̨̠̞̗̦· 

̧̢̟̠̭̚ ̨̪̰ ̷̧̢̨̯̪̦̬ ̨̧̢̪̮̚ ̧̠ ̨̠̜̤̚· 

̪̰ ̯̠̦̹ ̴̭ ̫̬̪̫̠̯̙̭, ̜̦̦ ̴̭ ̢̪̤̥̘̯̭· 

̸̥̬̤̪̭ ̠̮̯̚ ̥̜̤ ̠̫̠̚ ̧̪̤ ̸̯̪̯̪ ̟̬̗̮̜̤· 

̷̨̣̠ ̴̡̝̜̫̯̚ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

̤̮̯˲ 

̴̷̨̣̬̉ ̧̠ ̷̨̯̜ ̴̭ ̷̨̝̬̪̯ ̷̜̰̯̭ ̴̭ ̷̣̠̭  

̴̨̨̫̗̯ ̸̴̨̠̠̬̮̠ ̝̪̙̮̜̭·  

̠̫̣̠̭̚ ̧̪̤ ̢̨̯ ̲̠̬̜̚, ̥̜̞̹ ̸̴̨̠̤̮̲̮ ̨̜̰̯̙ · 

̴̫̭ ̞̜̬ ̢̢̨̧̢̨̟̗, ̠̤ ̧̢ ̢̨ ̸̯̪̯̪  

̷̜̰̯ ̪ ̠̫̠̚ ̥̜̤ ̨̠̞̘̠̯̪; 

̫̹̭ ̷̢̨̨̰̯̪̰ ̝̜̫̯̮̜̤̚ ̢̨̯ ̨̗̝̰̮̮̪  

̨̫̙̦̤̪̭ ̴̨̰̫̗̬̲, 

̠̤ ̧̢ ̨̫̬̹̯̪ ̧̢̨̠̟̠̩̗  

̥̜̤ ̨̘̦̜̝̪ ̸̨̧̨̟̜̤ ̠̩ ̸̳̪̰̭; 

̨̧̜̤̮̣̗̪̜̤ ̞̜̬ ̨̨̰ ̸̜̰̯̪ ̫̜̬̠̮̯̹̯̪̭, 

̷̯̤ ̪̰ ̧̢̨̙ ̯̪ ̨̫̬̤ ̨̫̦̠̪̚ ̴̰̫̗̬̲· 

̗̦̦̪ ̯̤ ̧̠̤̚· ̴̢̧̦̦̪̜̤̚, ̢̨̠̟̪̩̗̮̣ 

̴̨̝̦̘̫, ̴̡̨̝̜̫̯̚ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪. 

 

 

 

 ̤̠˲   

̜̤̆ ̨̝̦̘̫̪̯̜̭ ̯̜ ̸̧̣̜̜̯̜ ̪ ̷̰̤̭ ̯̪̰ ̤̠̬̘̜ 

̨̮̗ ̨̨̗̯̜ ̤̠̬̘̜̭ ̨̜̫̦̹̠̤ ̢̨̯ ̧̢̫̜̦̗  

̥̜̤ ̨̮̯̪ ̷̬̤̮̯̒ ̢̨̯ ̡̝̗̠̤, 

̥̜̤ ̦̘̠̤ ̮̯̪̰̭ ̣̠̜̯̘̭  «̢̏ ̢̧̣̠̦̜̯̤̥̙ ̝̬̪̲̙ ̨̮̯̪ 

̨̢̪̬̟̗̅ ̝̦̘̫̠̯̠. 

̪̏ ̧̲̠̜̬̬̪̚ ̢̯̭ ̲̜̬̗̭, ̷̴̫̭ ̦̘̠̤ ̢ ˿̬̜̱̙, ̮̯̤̭ 

̷̟̤̠̩̟̪̰̭ ̴̨̯ ̴̨̰̟̗̯ ̨̱̜̠̯̜̤̚, ̥̜̤ ̮̯̪ ̧̫̪̯̗̤ ̢ 

̣̗̦̜̮̮̜ ̢ ̧̢̠̞̗̦. 

̨̜̠̭̆̚, ̷̨̦̪̤̫, ̧̢ ̧̠ ̨̧̢̪̮̚ ̷̧̢̯̪̦̬. 

̨̠̀ ̨̠̠̬̞̹ ̨̮̜ ̢̫̬̪̫̘̯̭, ̧̜ ̨̮̜ ̸̟̪̦̪̭. 

̸̬̤̪̭̆ ̨̠̜̤̚, ̥̤ ̷̜̰̯ ̧̪̰ ̫̠ ̨̜ ̴̨̥̗. 

˿̤  ̷̜̰̯ ̥̜̤ ̴̡̝̜̫̯̚ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

̤̮̯˲ 

 ˹̨̯̜̭ ̷̨̪̣̬̭ ̨̮̜ ̷̨̢̣̯̭ ̴̨̗̣̬̫̪̭, ˽̷̰̯̭ ̨̮̜ 

̷̠̭̄ ̴̨̯ ̷̴̨̦ ̧̠ ̴̨̨̧̠̟̰̗̮̠ ̨̦̘̞̪̯̜̭ 

̝̗̦̠  ̯̪ ̲̘̬̤ ̴̨̫̗ ̧̪̰, ̥̤ ̠̞̹ ̣̜ ̮ ̸̴̨̠̤̮̲̮ . 

˿̤̜̯̚ ̫̹̭ ̣̜ ̸̧̫̪̬̪̮̜, ̨̜ ̟̠ ̰̫̙̬̲̠  

̷̜̰̯ ̫̪̰ ̠̫̠̚ ̥̜̤ ̨̘̞̤̠; 

̹̭̌ ̣̜ ̸̧̯̪̦̪̮̜ ̨̜ ̴̝̜̫̯̮̚ ̢̨̯ ˴̝̰̮̮̪ 

̠̞̹ ̫̪̰ ̧̠̚ ̷̜̫ ̷̢̫̦, 

̨̜ ̫̬̹̯̜ ̨̟̠ ̷̧̨̟̠̲̪̰̜  

̥̜̤ ̨̘̫̜̤̬̜ ̸̨̧̢̟̜ ̠̩ ̸̳̪̰̭; 

˿̤̜̯̚ ̯̹̬̜ ̨̧̜̤̮̣̗̪̜̤ ˽̷̨̰̯ ̫̪̰ ̨̠̜̤̚ ̨̥̪̯̗ ̧̪̰ 

̤̆ ̷̯̤ ̧̠̜̤̚ ̷̫̠̬̤̮̮̯̠̬̪ ̜̫  ̪̮̪ ̧̨̙̪̰̜ ̫̬̹̯̜ 

˽̦̦̪ ̧̠̜̤̚ ̫̤̜. ̧̢̠̯̜̪̬̱̙̣̥̜̈, ̢̟̪̩̗̮̯̥̜ 

̨̝̦̘̫̪̯̜̭ ̥̜̤ ̡̨̝̜̫̯̪̯̜̭̚ ̯̪  ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪. 

  

 

 



 
 

 

̡̤ ˲ 

̰̥̘̯̤̋ ̴̦̘̞ ̴̭ ̯̪ ̨̫̬̤· ̪̰ ̸̴̦ ̨̯̪ ̧̨̤̗̯̜ 

̴̨̯ ̴̨̮ ̴̢̧̨̰̫̪̟̗̯ . ̸̤̟̪ ̞̜̬ ̠̥ ̴̢̧̨̝̗̯  

̠̫̚ ̢̨̯ ̨̥̗̬̜ ̴̫̬̪̲̬̹· ̢̨̞ ̫̜̯̹ ̪̰̥̘̯̤,  

̜̦̦  ̷̨̜̰̯ ̨̯̪ ̷̨̨̪̰̬̜·̜ ̞̜̬ ̯̠̦̹, ̨̪̰̬̗̤̜· 

̧̨̗̦̦̪ ̟̠ ̥̜̤ ̯̜ ̴̨̗ ̧̨̫̜̬̘̟̬̜̪·  

̸̯̜̯̜ ̞̜̬ ̡̝̜̮̯̗̠̤, ̜̦̦  ̪̰ ̝̦̘̫̠̤  

̨̪ ̡̝̜̮̯̗̠̤·  

̠̞̹ ̟̠ ̨̨̰ ̴̝̦̘̫ ̥̜̤ ̴̡̝̜̫̯̚· 

̨̠̰̱̬̜̪̰̚, ̨̪̰̬̜̘, ̥̜̤ ̢̞, ̠̫̜̞̗̦̦̪̰· 

̢̜̞̤̗̮̣̯̠, ̢̫̞̜̚, ̜̤ ̴̨̯ ̴̨̰̟̗̯· 

̨̫̗̯̜ ̞̜̬ ̨̱̜̠̭̚ ̴̨̠̫̦̙̬̮̠ ̠̰̦̪̞̜̭̚, 

̨̫̗̯̜̭ ̴̡̱̯̠̤̚ ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪.» 

 

̢̤˲ 

̨̫̠̬̠̫̙̬̠̐ ̨̪̰ ̨̯̪ ̨̨̪̰ ̢̯ ̣̠̜̚ ̟̤̜̯̗̩̠̤  

̪ ̷̨̞̪̭ ̜̲̜̬̪̰̂̚, 

̥̜̤ ̨̯̠̜̭̚ ̢̨̯ ̧̢̨̫̜̦̗ ̠̫̤̯̤̣̠̚ ̴̯ ̝̜̮̤̦̠̚· 

̸̦̪̠̤ ̸̨̯̪̯̪ ̬̠̣̬̪̤̭̚, ̥̜̤ ̷̨̦̪̤̫ ̗̞̠̤ 

̠̤̭ ̢̨̞ ̨̯̪ ̢̞̭ ̥̜̤ ̷̫̦̪̰ ̸̨̥̬̤̪,  

̷̨̫̠̬ ̠̩ ̷̨̨̪̰̬̜̣̠ ̰̫̘̟̠̤̩̠ ̷̴̱̣̞̞ ̴̭ 

̸̴̟̜̥̯̦ ̪ ̝̪̙̮̜̭· «̸̯̪̭̋ ̨̘̮̯̤ ̪ ̷̰̤̭ ̪ 

̷̢̜̞̜̫̯̭ ̧̪̰»· ̜̰̯̹ ̨̪̰ ̴̯ ̫̜̯̬̚ ̥̜̤ ̴̯ 

̨̝̜̫̯̤̮̣̘̯̤ ̰̤̹ ̥̜̤ ̴̯ ̸̜̰̯̪ ̸̨̧̫̠̜̯̤ 

̴̡̥̬̗· «̸̨̬̜̮̪̄, ̴̦̰̯̬̯̗, ̯̪̰̭ ̨̣̦̝̪̯̜̭̚  

̢̨̯ ̨̳̰̲̙ ̧̪̰· ̸̨̫̜̮̪ ̯̪̰̭ ̨̫̦̗̪̰̭, ̯̪ 

̴̭̑ ̯̪ ˽̷̨̫̬̮̤̯̪.» 

̡̤˲   

̨̠̀ ̴̦̘ ̫̤̜ ̯̜ ̟̤̜̚ ̨̮̜ ̥̜̤ ̨̫̬̤  ̨̟̠ ̸̴̨̦ ̯̪ ̦̪̰̬̚ 

̜̫˲ ̯̜ ̧̰̫̪̟̙̜̯̗ ̮̪̰ . ˿̤̜̯̚ ̨̜, ̷̜̫ ̯̜ ̷̫̟̤̜ ̮̯̪ 

̠̱̗̦̤̆ ̴̫̬̪̲̬̹. ̨̠̀ ̫̜̯̹ ̫̤̜ ̢̮̯ ̢̞ ̜̦̦̗ ̨̮̯̪ 

̷̨̪̰̬̜, ̞̤̜̯̚ ̨̪̰̬̗̤̜ ̨̠̤ ̜̰̯̗ ̫̪̰ ̴̨̥̗, 

̢ ̧̨̗̦̦̪ ̥̜̤ ̯̜ ̨̪̰̬̗̤̜ ̨̩̠̫̘̬̜̮̜.  

˽̸̱̪ ̜̰̯̗ ̨̝̜̮̯̗̠, ̴̲̬̭̚ ̨̜ ̨̝̦̘̫̪̰  

̨̨̥̠̪́̚ ̫̪̰ ̨̝̜̮̯̗̠.  

̞̹́ ̷̴̧̭ ̯̹̬̜ ̥̜̤ ̴̝̦̘̫ ̥̜̤ ̴̡̝̜̱̯̚. 

̨̰̱̬̜̪̰́̚ ̨̪̰̬̜̘, ̥̜̤ ̮̥̬̯̜̚ ̢̞. 

˽̞̤̜̮̣̙̯̠ ̢̫̞̘̭ ̴̨̯ ̨̨̠̬̹. 

˿̤̜̯̚ ̨̢̠̱̗̥̠ ̥̜̤ ̷̦̜ ̧̠ ̠̰̦̪̞̠̭̚ ̯̜ ̧̠̞̘̤̮̠, 

̷̦̪̰̭ ̯̪̰̭ ̴̡̱̯̠̤̚, ̯̪ ̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪.» 

  

̢̤˲   

̨̫̠̬̜̘̝̜̮̠̐ ̢̳̦̗ ̨̯̪ ̨̪̰ ̧̠ ̯̪ ̣̠̪̚ ̷̧̫̬̮̯̜̞̜ 

̪ ̷̰̤̭ ̯̪̰ ̜̲̜̬̜̂̚, 

̤̆ ̨̨̜̫̦̹̪̯̜̭ ̯̪ ̲̘̬̤ ̯  ̸̧̢̜̥̪̫̮̠ ̮̯̪ ˾̜̮̤̦̤̗. 

˽̷̨̰̯ ̸̡̦̪̠̤ ̮̯̜ ̨̠̬̗ ̥̤ ̸̮̯̠̬̜ ̨̱̘̬̠̤ ̢̮̯ ̢̞ ̨̯̪ 

̸̬̤̪̆ ̢̞̭ ̥̜̤ ̸̨̪̰̬̜̪, ˽̷̨̰̯ ̫̪̰ ̜̫  ̯̜ ̨̪̰̬̗̤̜  

̷̰̫̟̠̤̩̠ ̧̠ ̢̯ ̴̨̱̙ ̨̮̜ ̟̗̲̯̰̦̪  ̨̥̠̪̭́̚ ̫̪̰ 

̨̠̱̹̜̩̠  «˽̷̰̯̭ ̨̠̜̤̚ ̪ ̷̤̭̐ ̧̪̰ ̪ ̷̢̜̞̜̫̯̭». 

̎  ̷̨̜̰̯ ̷̨̦̪̤̫ ̨̯̪ ̜̯̘̬̜̌ ̥̜̤ ̯̪ ̷̤̐ ̫̪̰ 

̢̝̜̱̯̮̣̥̠̚ ̥̜̤ ̮̯̪ ˴̞̤̪ ̪̰̏ ̸̨̧̠̜̌ ̴̴̨̡̱̗ 

«̸̨̯̬̤̳̠̎, ̴̰̯̬̯̙̇ ̧̪̰, ̸̜̰̯̪̭ ̫̪̰ ̨̣̦̝̪̰̚ ̢̨̯ 

̳̰̲̙ ̧̪̰. ̢̜̯̗̬̞̮̠̆ ̯̪̰̭ ̨̫̦̗̪̰̭, ̞̤̜̯̚ ̠̮̜̤̚ ̯̪ 

̴̭̑ ̯̪ ˽̷̫̬̮̤̯̪.» 

 



ON THE HOLY THEOPHANY 
A Chanted Sermon by the Great 6th Century Poet 
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Translated by Archimandrite Ephrem Lash  

 
THIS Chanted Sermon (Kontakion) commemorates the Baptism of Christ by St John the 
Forerunner in the Jordan. This is the first manifestation of the Trinity to humanity; Christ, the 
voice of the Father, and the Spirit in the form of a dove, are all present. Focusing on the 
dialogue between Jesus and his cousin John, St Romanos vividly and dramatically stresses both 
the divinity and the humanity of Christ. He draws particular attention to the fact that a mere 
human hand, a hand of clay, can be laid upon the head of God Incarnate. The icons of the 
Baptism, which are roughly contemporary with St Romanos, normally depict this moment. 
The feast for this occasion is celebrated by the Eastern Church on 6th January and is known as 
ÔÈÅ Ȱ4ÈÅÏÐÈÁÎÙȱ - Ȱ-ÁÎÉÆÅÓÔÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȱ - ÏÒ ÔÈÅ Ȱ&ÅÁÓÔ ÏÆ ,ÉÇÈÔÓȱȢ 4ÈÉÓ ÌÁÓÔ ÒÅÃÁÌÌÓ ÔÈÅ 
ÁÎÃÉÅÎÔ ×ÏÒÄ ÆÏÒ ÂÁÐÔÉÓÍȟ ÐÈÏÔÉÓÍÏÓȟ ȰÅÎÌÉÇÈÔÅÎÍÅÎÔȱȟ ÁÎÄ ÉÓ ÕÎÄÅÒÌÉÎÅÄ ÂÙ the refrain of the 
ËÏÎÔÁËÉÏÎȟ ȰÔÈÅ ÕÎÁÐÐÒÏÁÃÈÁÂÌÅ ,ÉÇÈÔȱȢ  
 
Prelude 
4ÏÄÁÙ ÙÏÕ ÈÁÖÅ ÁÐÐÅÁÒÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÉÎÈÁÂÉÔÅÄ ×ÏÒÌÄȟ ÁÎÄ ÙÏÕÒ ÌÉÇÈÔȟ ɨ ,ÏÒÄȟ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÓÉÇÎÅÄ 
ÕÐÏÎ ÕÓ ɍ0ÓÁÌÍ τȢφ ɉ,88ɊɎȟ ×ÈÏȟ ×ÉÔÈ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅȟ ÓÉÎÇ ÙÏÕÒ ÐÒÁÉÓÅȟ Ȱ9ÏÕ ÈÁÖÅ ÃÏÍÅȟ ÙÏÕ 
have appeared, 

the unapproachable Lightȱ ɍρ 4ÉÍÏÔÈÙ φȢρφɎȢ 
1 In Galilee of the nations, in the country of Zavulon and the land of Naphthalim, as the 
prophet said, a great light has shone [Isaias 9:1-2] - Christ. For the darkened, a shining 
beam has appeared, blazing out of Bethlehem, or rather, out of Mary - the Lord, the sun of 
justice [Malachias 4.2], has made his rays dawn on the whole inhabited world. Therefore let 
ÕÓ ÁÌÌȟ !ÄÁÍȭÓ ÎÁËÅÄ ÃÈÉÌÄÒÅÎȟ ÐÕÔ ÈÉÍ ÏÎ ɍ#ÆȢ 2ÏÍÁÎÓ ρσȢρτȟ 'ÁÌÁÔÉÁÎÓ σȢςχɎ ÔÈÁÔ ×Å ÍÁÙ ÂÅ 
kept warm; for as a covering for the naked and a light for the darkened you have come, you 
have appeared, 

the unapproachable Light. 
2 God did not despise the one who was robbed by trickery in Paradise and lost the 
garment woven by God, for he came towards him calling to the disobedient once again with 
ÈÉÓ ÈÏÌÙ ÖÏÉÃÅȟ Ȱ!ÄÁÍȟ ×ÈÅÒÅ ÁÒÅ ÙÏÕ ɍ'ÅÎÅÓÉÓ σȢψ-11]? From now on, do not hide from me; 
I want to see you. Though you are naked, though you are poor, do not be ashamed, for I 
have become like you. Though you desired it you did not become a god [Genesis 3.6, 3.23], 
but now, by my own will, I have become flesh. Draw near me then and recognize me, that 
ÙÏÕ ÍÁÙ ÓÁÙȟ Ȭ9ÏÕ ÈÁÖÅ ÃÏÍÅȟ ÙÏÕ ÈÁÖÅ ÁÐÐÅÁÒÅÄȟ 

the unapproachable Light.ȭ 
3 Ȱ)Î ÍÙ ÍÅÒÃÙȟ ) ×ÁÓ ÏÖÅÒÃÏÍÅ ÂÙ ÍÙ ÃÏÍÐÁÓÓÉÏÎ and came to my creature, 
stretching out my hands to embrace you. So do not be ashamed in front of me; for your 
sake, naked as you are, I am stripped naked and baptized. Already the Jordan opens for me 
[Cf. Psalm 113(114)3], and John prepares my ways [Matthew 3.2, Isaias 40.3] in the waters 
ÁÎÄ ÉÎ ÍÉÎÄÓȱ ɍ#ÆȢ ,ÕËÅ ρȢρχɎȢ 4ÈÅ 3ÁÖÉÏÕÒ ÓÐÏËÅ ÔÈÕÓ ÔÏ ÈÕÍÁÎËÉÎÄȟ ÎÏÔ ÉÎ ×ÏÒÄÓ ÂÕÔ ÉÎ 
deeds, and came, as he said, drawing near to the river on foot, but to the Forerunner as 

the unapproachable Light [Cf. John 1.33]. 



4 When John saw the river in the desert [Numbers 20.11, cf. 1 Corinthians 10.4] and 
the dew in the furnace [Daniel 3.49-50] and the shower of rain [Judith 6.37, Psalm 71 (72)] 
in the Virgin, Christ in the Jordan, he was troubled by fear, as his father had trembled at 
Gabriel [Luke 1.12]; for at that moment something happened, greater than at any moment; 
for at that moment the Master of the angels had come to a slave wishing to be baptized. And 
so the Baptist, recognising the Creator and taking his own measurÅȟ ÓÐÏËÅ ÔÒÅÍÂÌÉÎÇȢ Ȱ3ÔÏÐȟ 
Redeemer. Let this suffice you. I know who you are, 

the unapproachable Light. 
5 Ȱ)Æ ) ÐÅÒÆÏÒÍ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÃÏÍÍÁÎÄ ÍÅȟ 3ÁÖÉÏÕÒȟ ) ÓÈÁÌÌ ÅØÁÌÔ ÍÙ ÈÏÒÎ ɍρ +ÉÎÇÄÏÍÓ ɉρ 
Samuel) 2.1 etc], but nevertheless I will not snatch what is beyond my power. I know who 
you are and am not ignorant of what you were, for, from the womb, I know you. How then 
should I not know you, now that you appear, you whom I saw when you were hidden and in 
the womb I leapt for joy [Luke 1.40]? Desist then, Saviour, and do not burden me. It is 
sufficient that I have been allowed to see you. It is good enough for me if you call me your 
forerunner, because you are 

the unapproachable Light. 
6 Ȱ) ÓÅÅË ÔÏ ÙÉÅÌÄ ÔÏ ÙÏÕ ÔÈÅ ÏÆÆÉÃÅ ÏÆ "ÁÐÔÉÓÔȠ ÆÏÒ ÉÔ ÉÓ ÆÉÔÔÉÎÇ ÆÏÒ ÙÏÕȟ ÓÉÎÃÅ I need to be 
baptized by you. But you come to me and in anticipation ask what I would ask of you. What 
ÄÏ ÙÏÕ ÓÅÅË ÆÒÏÍ Á ÈÕÍÁÎȟ ɨ ,ÏÖÅÒ ÏÆ ÍÁÎËÉÎÄȩ 7ÈÙ ÄÏ ÙÏÕ ÂÏ× ÙÏÕÒ ÈÅÁÄ ÂÅÎÅÁÔÈ ÍÙ 
hand? For it is not used to holding fire. Poor, it does not know how to lend to the rich. 
Weak, it cannot compete with the strong. It is useful for sinners as they need it; for you are 

the unapproachable Light. 
7 Ȱ7ÈÙ ÈÁÖÅ ÙÏÕ ÃÏÍÅ ÔÏ ÔÈÅÓÅ ÓÔÒÅÁÍÓȩ 7ÈÁÔ ÄÏ ÙÏÕ ×ÉÓÈ ÔÏ ×ÁÓÈ Á×ÁÙ ÏÒ ×ÈÁÔ 
sins, you who, without sin, were conceived and born? You come to me, but heaven and 
ÅÁÒÔÈ ÁÒÅ ×ÁÔÃÈÉÎÇ ÔÏ ÓÅÅ ÉÆ ) ÓÈÁÌÌ ÄÁÒÅȢ 9ÏÕ ÓÁÙ ÔÏ ÍÅȟ Ȭ"ÁÐÔÉÚÅ ÍÅȭȟ ÂÕÔ ÆÒÏÍ ÁÂÏÖÅ ÔÈÅ 
ÁÎÇÅÌÓ ÁÒÅ ×ÁÔÃÈÉÎÇ ÔÈÁÔ ÔÈÅÙ ÍÁÙ ÔÈÅÎ ÓÁÙ ÔÏ ÍÅȟ Ȭ+ÎÏ× ÙÏÕÒÓÅÌÆȢ *ÕÓÔ ÈÏ× ÆÁÒ ×ÉÌÌ ÙÏÕ ÇÏȩȭ 
Therefore, as Moses said, choose another [Exodus 4.13], for what you ask of me, Saviour, is 
greater than I, and I am afraid. I beg you. For how shall I baptize 

ÔÈÅ ÕÎÁÐÐÒÏÁÃÈÁÂÌÅ ,ÉÇÈÔȩȱ 
8 (Å ×ÈÏ ÆÏÒÅÓÅÅÓ ÁÌÌȟ ÓÅÅÉÎÇ ÔÈÅ ÆÅÁÒ ÏÆ ÔÈÅ &ÏÒÅÒÕÎÎÅÒȟ ÁÎÓ×ÅÒÅÄ ÈÉÍȟ Ȱ)Ô ÉÓ ÇÏÏÄȟ 
John, it is good that you were afraid of me. Nonetheless, let be for now - for thus it is fitting - 
to fulfil what I have decided. Let be for now and shake off this cowardly fear; You owe me 
his ministry [Cf. In Psalm 103(104)], and you must now perform it. Once before I sent out 
Gabriel, and he performed his task well at your birth. You too then, send me your palm as 
an angel, that you may baptize  

the unapproachable Light. 
9 Ȱ.Ï× ÙÏÕ ÁÒÅ ÆÒÉÇÈÔÅÎÅÄȟ "ÁÐÔÉÓÔȟ ÁÎÄ ÔÒÅÍÂÌÅ ÁÔ ÔÈÉÓ ÁÃÔÉÏÎ ÁÓ ÇÒÅÁÔȢ !ÎÄ ÓÏ ÉÔ ÉÓȢ "ÕÔ 
your cousin saw one that was greater. Look at Mary and consider how she carried me. Of 
ÃÏÕÒÓÅ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÓÁÙ ÔÏ ÍÅȟ Ȭ4ÈÅÎ ÉÔ ×ÁÓ ÙÏÕÒ ×ÉÓÈȭȢ .Ï× ÔÏÏ ÉÔ ÉÓ ÍÙ ×ÉÓÈȢ $Ï ÎÏÔ ÈÅÓÉÔÁÔÅȟ 
baptize me. Just lend me your right hand. I dwell in your spirit and I possess you wholly. 
Why then do you not stretch out your palm to me? I am within you and outside you. Why 
do you flee from me [Cf. Psalm 138(139).6-16, Cf. Malachias 3.1]? Stand your ground and 
grasp 

the unapproachable Light. 
10 Ȱ) ÁÍ ÎÏÔ ÁÓËÉÎÇȟ "ÁÐÔÉÓÔȟ ÔÈÁÔ ÙÏÕ ÏÖÅÒÓÔÅÐ ÔÈÅ ÂÏÕÎÄÓȠ ) ÄÏ ÎÏÔ ÓÁÙȟ Ȭ3ÁÙ ÔÏ ÍÅ ×ÈÁÔ 
ÙÏÕ ÓÁÙ ÔÏ ÏÆÆÅÎÄÅÒÓȟȭ ÎÏÒ Ȭ'ÉÖÅ ÍÅ ÔÈÅ ÁÄÖÉÃÅ ÙÏÕ ÇÉÖÅ ÓÉÎÎÅÒÓȢȭ 3ÉÍÐÌÙ ÂÁÐÔÉÚÅ ÍÅ ÉÎ 



silence, and expectation of what will follow the baptism. Because in this way you will gain a 
dignity which does not belong to angels, for I will also make you greater than all the 
prophets [Matthew 11.9-11]. Not one of them saw me clearly, but only in types and 
shadows and dreams. But as he stands before you by his own will, you see, you grasp 

the unapproachable Light. 
11 Ȱ3ÅÔ ÁÓÉÄÅ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÓÁÙ ÁÎÄ ÄÏ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÈÅÁÒȢ $Ï ÎÏÔ ÂÅÁÒ ×ÉÔÎÅÓÓ ÔÏ ÍÅȠ ÆÏÒ ÉÎ 
heaven I always have a faithful witness [Cf. Psalm 88(89)37]. Your witness, the people 
standing here clearly do accept. Let them then be taught from heaven who I am and whose 
Offspring I am, what I am going to bestow on those I love. I shall open the heavens, I shall 
send down the Spirit, which I shall give them as a pledge [1 Corinthians 1.22, 5.5, Ephesians 
1.14]. So come now, draw near to learn from where I blaze out,  

the uÎÁÐÐÒÏÁÃÈÁÂÌÅ ,ÉÇÈÔȢȱ 
12 When he heard these ineffable and dread words, the son of the barren said to the 
3ÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 6ÉÒÇÉÎȟ Ȱ)Æ ) ÓÔÉÌÌ ÓÐÅÁËȟ ÄÏ ÎÏÔ ÂÅ ÁÎÇÒÙ ×ÉÔÈ ÍÅ ɍ#ÆȢ 'ÅÎÅÓÉÓ ρψȢςς-32], Redeemer. 
For even now, necessity is preparing me to act with great boldness. That these people may 
learn who you are, must I then, Saviour, expose to danger my poor hand by thrusting it into 
a brazier? Once Oza stretched out his hand to steady the Ark, and he was cut off [2 
Kingdoms (2 Samuel) 6.6-7]. Now, if I grasp the head of my God, how will I not be burned 
by 

ÔÈÅ ÕÎÁÐÐÒÏÁÃÈÁÂÌÅ ,ÉÇÈÔȩȱ 
13 Ȱ"ÁÐÔÉÓÔ ÁÎÄ ÄÉÓÐÕÔÁÎÔȟ ÐÒÅÐÁÒÅ ÁÔ ÏÎÃÅȟ ÎÏÔ ÆÏÒ ÃÏÎÆÒÏÎÔÁÔÉÏÎ ÂÕÔ ÆÏÒ ÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÏÎȢ 
For look, you will see what I am accomplishing. In this way I am painting for you the fair 
and radiant form of my Church, granting to your right hand the power that after this 1 shall 
give to the palms of my friends [Cf. John 15.14-15] and the priests. I am showing you clearly 
the Holy Spirit, I am making you hear the voice of the Father as it declares me his true Son 
ÁÎÄ ÃÒÉÅÓȟ Ȭ4ÈÉÓ ÉÓ 

ÔÈÅ ÕÎÁÐÐÒÏÁÃÈÁÂÌÅ ,ÉÇÈÔȭȱ 
14 !ÆÔÅÒ ÔÈÅÓÅ ÄÒÅÁÄ ×ÏÒÄÓ ÔÈÅ ÏÆÆÓÐÒÉÎÇ ÏÆ :ÁÃÈÁÒÙ ÃÒÉÅÄ ÔÏ ÔÈÅ #ÒÅÁÔÏÒȟ Ȱ) ÈÅÓÉÔÁÔÅ ÎÏ 
ÌÏÎÇÅÒȟ ÂÕÔ ÄÏ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÃÏÍÍÁÎÄ ÍÅȢȱ (ÁÖÉÎÇ ÓÁÉÄ ÔÈÉÓȟ ÈÅ ÁÐÐÒÏÁÃÈÅÄ ÔÈÅ 3ÁÖÉÏÕÒ ÁÓ Á 
slave his lord. He gazed at him, looking devoutly at the naked limbs of the one who orders 
the clouds to envelop the heavens like a garment [Psalm 146(147).8], and again he 
contemplated in the middle of the streams the one who appeared in the middle of the three 
youths [Daniel 3.50], dew in the fire and fire in the Jordan shining, gushing,  

the unapproachable Light. 
15 But, seeing these wonders, the son of the priest in the office of a priest stretches out 
his palm and lays his hand on Christ as he cries to those who seÅ ÉÔȟ Ȱ3ÅÅ ÉÎ ÔÈÅ *ÏÒÄÁÎ ÔÈÅ 
willing rain. Contemplate the torrent of delights, as it is written, in the streams of the 
waters [Psalm 35(36).9, Psalm 1.3], a great sea in a river. Let no one then consider me 
daring. I act, not as foolhardy, but as a servant. He is Lord and he told me to do this; that is 
why I am baptizing 

the unapproachable Light. 
16 Ȱ) ×ÁÓ ÆÅÅÂÌÅ ÁÓ Á ÍÏÒÔÁÌȟ ÂÕÔ ÈÅ ÁÓ 'ÏÄ ÏÆ ÁÌÌ ÇÁÖÅ ÍÅ ÆÏÒÃÅȟ ÃÒÙÉÎÇȟ Ȭ0ÌÁÃÅ ÙÏÕÒ ÈÁÎÄ 
ÏÎ ÍÅ ÁÎÄ ) ×ÉÌÌ ÇÉÖÅ ÉÔ ÓÔÒÅÎÇÔÈȢȭ &ÏÒ ÈÏ× ÃÏÕÌÄ ) ÈÁÖÅ ÄÏÎÅ ÉÔȟ ÈÁÄ Ôhis not been what he 
said and what came to pass? How would I have had the power to baptize the deep, I who 
am clay, had I not first received and accepted power from on high [Cf. Luke 24.49]? For 
now, with him standing by me, I sense that I am more than I was before. I am something 



else. I have been changed, I have been glorified, for I am seeing, I am baptizing the 
unapproachable Light. 
17 Ȱ) ÎÏ ÌÏÎÇÅÒ ÓÁÙ ÁÓ ÂÅÆÏÒÅȟ Ȭ) ÍÁÙ ÎÏÔ ÌÏÏÓÅ ÔÈÅ ÓÔÒÁÐ ÏÆ ÈÉÓ ÓÁÎÄÁÌÓȭ ɍ*ÏÈÎ ρȢςχɎȟ ÆÏÒ 
see, I advance from the feet to the head. I tread no longer the earth but heaven itself, for 
what I accomplish is of heaven. Rather I have surpassed the things on high, for they carry, 
but do not see whom they carry, while I now both see and baptize. Heaven rejoice and 
earth be glad [Psalm 95(96).11], springs of waters be hallowed,36 for by appearing he has 
filled all things with blessing, he enlightens all mankind, ÔÈÅ ÕÎÁÐÐÒÏÁÃÈÁÂÌÅ ,ÉÇÈÔȢȱ 
18 !Ô ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ÃÏÍÍÁÎÄȟ :ÁÃÈÁÒÙȭÓ ÏÆÆÓÐÒÉÎÇ ÒÁÉÓÅÓ ÈÉÓ ÍÉÎÄ ÏÎ ÈÉÇÈȟ ÁÎÄ ÓÔÒÅÔÃÈÉÎÇ 
out his palm places it on the King, washes in the streams, then leads back to land the Lord 
ÏÆ ÌÁÎÄ ÁÎÄ ÓËÙȟ ×ÈÏÍ ÔÈÅ /ÎÅ ×ÈÏ ÃÒÉÅÄȟ Ȱ4ÈÉÓ ÉÓ ÍÙ ÂÅÌÏÖÅÄ 3ÏÎȱ ÐÏÉÎÔÅÄ ÏÕÔ ÆÒÏÍ 
heaven by a voice as by a finger. To the Father himself then and to the Son who was 
baptizeÄ ÁÎÄ ÔÏ ÈÉÓ 3ÐÉÒÉÔ ) ÃÒÙȟ Ȱ#ÒÕÓÈ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÁÆÆÌÉÃÔ ÍÙ ÓÏÕÌ ɍ0ÓÁÌÍ ρτςɉρτσɊȢ ρςɎȠ ÅÎÄ 
my errors, my Redeemer, 

ÔÈÅ ÕÎÁÐÐÒÏÁÃÈÁÂÌÅ ,ÉÇÈÔȢȱ 

 

 


